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PRINS EUGEN SOM KONSTNÄR.
et vore barnsligt att söka för
neka, att prins Eugens konst
närsbana af en gynnande försyn 
blifvit sällsynt väl tillrättalagd i 

rent yttre afseende. Hans börd och ställ
ning hafva från början befriat honom från 
många af de vedervärdigheter, hvaraf en

konstnärs lif, särskildt i ett så litet och så 
föga konstintresseradt land som vårt, är 
fyldt; möjligheterna till studium och själf- 
utveckling, till personligt tillägnande af 
gångna tiders liksom af .samtidens konst
skatter, till fritt och obekymradt arbete på 
de uppgifter som intressera honom, hafva 
varit rikare och lättare tillgängliga för ho
nom än för flertalet andra konstnärer.

Men lika orätt vore det att endast se de 
ljusa sidorna af denna förening af börd och 
konstnärskap. Därmed hafva nog äfven 
följt svårigheter af alldeles särskildt slag, 
motstånd att öfvervinna, misstro och tvif- 
vel att besegra. Det har säkerligen först 
och främst fordrats en mycket fast vilja, 
en orubblig tro på och hängifvenhet för sin 
uppgift, för att få ägna sig så helt åt den-

PRINS EUGEN I SIN ATELIER.
EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.
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samma, som nu är fallet med prins Eugen. 
Och sedan har det varit icke mindre mot
stånd från allmänhetens sida att öfvervin- 
na, innan allvaret i detta konstnärskap blif- 
vit erkändt och aktadt, innan man lärt sig 
förstå, att konstnären prins Eugen kräfver 
för sig rätten att bedömas blott och bart 
som konstnär, med samma anspråk, samma 
stränghet, men äfven samma erkännande 
och uppskattning som hvarje annan konst
när. Den rätten är det icke längre någon, 
som förmenar honom, inom de verkliga 
konstnärernas och konstvännernas krets, 
här hemma så väl som i utlandet, men ännu 
är det icke så ovanligt, att man från skilda 
håll får höra den tviflande frågan fram
ställas : Är det verkligen sant, att prins Eu
gen kan måla?

Jo, det är verkligen sant, att prins Eugen 
kan måla. Den som icke lyckats öfvertyga 
sig därom af hans föregående konstnärliga 
produktion, skall få ett nytt tillfälle nu i 
dagarne. Samtidigt med att dessa ord 
skrifvas, är nämligen prins Eugens senaste 
tafla, den för Parispaviljongen afsedda 
stora målningen af Stockholms slott och 
strömmen i midsommarnattsbelysning, ut
ställd i Konstnärshuset här i Stockholm. 
Inkomsten af denna utställning tillfaller 
»Föreningen ■ för skolornas prydande med 
konstverk», för hvars verksamhet prins Eu
gen mycket intresserar sig, och till hvars 
ändamål han i så väsentlig grad bidragit 
genom sin väggmålning i Norra Latinläro
verkets vestibul och genom den af honom 
skänkta, nu fullbordade taflan af Liljefors 
sammastädes.

Det är icke meningen att här ingå på nå
gon närmare beskrifning eller kritik af 
detta senaste alster af prins Eugens konst
närliga verksamhet. Blott så mycket må 
framhållas, att det visar, huruledes han 
alltjämt är stadd i en lugn och harmo
nisk utveckling, och särskildt allt säk
rare behärskar de rent tekniska uttrycks
medlen.

Förutom en fotografi af denna tafla, bil
dande bakgrund till prins Eugens eget por
trätt, meddelas här ett par interiörer från 
prinsens atelier vid Västra Trädgårdsgatan, 
som han nu i flera år innehaft och där han 
ägnat sig åt det intensiva, allvarliga och 
högt syftande arbete, som redan burit så 
vackra frukter, och af hvilket man har allt 
skäl att vänta mycket i framtiden.

Tor Hedberg.

TRE VINTERVISOR AF E. N. SÖ
DERBERG.

JANUARI.

Jag har dig kär, januaridag, 
fast tidigt din sol vill dala, 

och fast din kväll bär decembers drag 
af mörk och tryckande dvala, 
ty när din arla- och särlaglöd 
den frusna drifvan stänkt purpurröd, 
jag vet att du ljuset siar, 
som väcker upp och befriar.

Och kommer du än med snöfylld vind, 
som näjderna stela isar 
och rör med brännhet sveda min kind, 
du hugnar mig dock och lisar.
Hvad mer, om allt du i bojor slår!
Dess mera jublande blir den vår, 
då jorden med samfäld tunga 
skall frihetens hymner sjunga.

BUD FRÅN FJÄRRAN.

Hör jag sent en vinterkväll 
tonerna från vindens luta, 
medan yrsnön, mjuk och mjäll, 
strör med flingor full min ruta,

vill min tanke ofta fly 
fjärran till de stigar kära, 
som till hemmets lugna hy 
bort från stadens larm mig bära.

Jag dem färdas i min dröm. .. 
Mellan höga furor faller 
blåhvit, mystisk månljusström 
öfver skogens iskristaller.

Bjällrans silfverklara ton 
genom nattens tystnad pinglar — 
snart, jag ser, hur bortom mon 
dimblå rök mot skyn sig ringlar.

Byn där nere slumrar re’n, 
men bakom en dörr, som gläntar, 
spanar jag en brasas sken 
hulda mor, din son du väntar. . .

HYACINTER.

I doftande hyacinter,
som gifven mitt rum ett skimmer af vår,
när snötung och frostig vinter
där ute med isande allmakt rår,
i edra vällukters ånga
jag älskar ständigt att fånga
ett bud om den lifvets segrande makt,
som väcker hvad döden i dvala lagt!

Men när den första violen
har runnit bland smältande drifvors snö,
när af den vårliga solen
hvart fängsel lyftats från bunden sjö,
då är för eder re’n liden
den glödande blomningstiden
och hälst jag smyckar mitt arbetsbord
med örter från tinande vildmarksjord.

De kunna dock ej förjaga
det minne af eder, jag bär i min håg,
och af den drömfulla saga
min aning diktat, när eder jag såg;
en gång, när den eviga våren
i himlarnas värld är boren,
då fäller som I sin förgängliga skrud
hvar jordisk blomma, som varit dess bud.

DEN KVINNLIGA DRÄKTEN.

ISAMMA mån som kvinnans verksam
hetsområde ökas, ställer hon andra och 
större kraf på sin dräkt. Kunskap i hy

gien, förmåga att bedöma varors beskaffen
het och penningens värde, utveckling af 
smaken för det, som är vackert, gediget 
och äkta, ökade intressen för annat än klä
der, allt detta och annat mer kommer hen
ne att mer kritiskt gå till rätta med dem, 
som skrifva lagar i modets värld, och min
dre tåligt underkasta sig modets tvång och 
nycker.

I alla dessa afseenden har kvinnan under 
de sista decennierna gått framåt med stora 
steg. Denna tid har ju ock varit rik på 
uppslag äfven på dräktens område, men det 
är förvånande, att en så ringa del af det 
kvinnliga släktet gjort sig dem till godo. 
Föreningar, skolor och pressen ha arbetat 
energiskt, särskildt för en hygienisk dräkt, 
men ett fåtal kvinnor kläda sig hygieniskt. 
Förklaringen ligger säkert däri, att så 
länge kvinnans arbete är förlagdt inom 
hemmet, är hon mycket likgiltig för dräkt- 
relormer, ty hon märker ej mycket af den 
vanliga dräktens olägenheter, åtminstone ej 
så mycket, att hon blir benägen för revolt. 
Först när hennes arbete blir förlagdt utom 
hemmet, får. hon tillräckligt många obehag 
af den för att inse önskvärdheten af en 
hel del förändringar.

I hemmet kan man afpassa dräkten efter 
arbetet, eller arbetet efter dräkten. Man 
väljer själf tid, plats och toalett för arbe
tet. Man går ut, när det är vackert väder, 
och stannar hemma, när det är fult. Må
ste man ut i oväder, klär man sig därefter. 
Man kan byta dräkt helt eller delvis flere 
gånger dagligen, om man så finner lämp
ligt. Enda olägenheten därmed är tidsspil
lan, men den observerar man ej, när man 
är oberoende af klockan.

Tyvärr kan det ej nekas, att man allt
för ofta helt afstår från antingen att vara 
väl klädd i hemmet eller ock från att göra 
ett kraftigt arbete.

En enkel, bekväm och praktisk dräkt kan 
man lätt och billigt erhålla, om man ej har 
stora pretentioner på prydlighet eller på 
att den skall bibehålla sin fraicheur. Af 
en f. d. paradklädning, en kappa e. dyl. gör 
man sig i allmänhet en sådan. Den kan ju 
bli ganska prydlig till en början, och fat
tas detta behag, så öfverser man därmed, 
emedan man ej ämnar »visa sig för någon», 
d. v. s. främmande. Ofta klandras ganska 
skarpt dessa kvinnor, som »gå och stöka» 
större delen af dagen i en gammal sliten, 
kanske icke riktigt* fläckfri arbetsdräkt, 
men hur kan man låta bli att känna. en 
djup aktning både för plagget och dess 
bärarinna? För henne är arbetet hufvud- 
saken, och därför måste vi känna vördnad 
för henne, om än vi beklaga, att hon ej 
kunnat förena dess intressen med den goda 
smakens.

I sitt arbete är alltså denna hemmets 
kvinna ledig och fri. Väntar hon besök 
eller skall hon gå ut, gör hon stor toalett. 
Vi är o så vana att skilja mellan »klädd» 
och »oklädd», d. v. s. klädd borta, oklädd 
hemma, att vi ej stöta oss just så mycket 
därpå. Åtminstone tänka vi ej den tanken 
ut, ' att om dräkten vore annorlunda be
skaffad, kunde den bäras vid alla tider och 
de flesta tillfällen på dagen.

Mången kvinna vill ej pruta af på pryd
ligheten i hemmet. Hos man och barn vill 
hon vara lika modern och fin som bland 
främlingar. I en obekväm, ohygienisk och 
ömtålig dräkt rör hon sig i sitt hem, men 
där af blir ock följden, att hon rör sig inom 
mycket trånga gränser, men hon gör det, 
emedan hon är öfvertygad om att det sista 
modet är ett uttryck för den finaste smaken. 
Hon är som ett sådant där elegant litet barn, 
som får sitta stilla på en stol, för att ej 
den fina klädningen skall bli sjaskig. Hvad 
anar en sådan liten drifhusplanta af natur
barnets sunda njutningar, af den brusande 
glädje, som en kraftig omsättning af energi 
medför, af den tindrande fröjd eller den 
andäktiga hänförelse, som är lönen för
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hvar je stor kraftutveckling, när den nått 
sitt syfte, mer tindrande eller mer andäk
tig i samma mån som ansträngningen va
rit stor. Denna snörda, med nipper prydda, 
i tunna, ömtåliga, dyrbara tyger klädda 
maka, moder eller dotter, hur mycket 
glädje i lifvet går hon ej ovetande förlu- 
stig ! Men reformer efter andra mönster än 
sista pariserjournalens vill hon ej veta af.

Så länge alltså reformer af den kvinn
liga dräkten voro beroende af hemmets 
kvinnor, blef det inga reformer af. Det 
är först när ett stort antal kvinnor fått 
sin verksamhet förlagd utom hemmet, som 
reformer taga fart.

I skolsalen, föreläsningssalen, butiken, 
fabriken, på posten, telegrafstationen, ban
ken, kontoret och i andra arbetslokaler må
ste man göra ett duktigt arbete, allt under 
det man stundligen är utsatt för främlin
gars blickar. Att afpassa arbetet efter 
dräkten låter sig göra allt mindre, dess 
större täflan är i arbetsduglighet. Att af
passa dräkten efter arbetet blir därför det 
enda möjliga. Först böja vi oss inför det 
oundvikliga — kanske med en suck eller 
flere — så känna vi oss friare och krafti
gare och glädja oss däröfver, så komma 
vi med ständigt större kraf på dem, som 
skola ge oss idéer, och sluta kanske med 
att själfva blifva initiativets kvinnor.

Lätt nog kommer man ifrån sådana orim
ligheter på ett arbetsfält, det må vara af 
hvilken beskaffenhet som helst, som snör- 
lif, trånga, högklackade skor, släp och 
nackhattar.

Snörlifvet hämmar hvar je arbetstag. Det 
är en tvångströja, som den fria kvinnan 
kastar af sig. Ej endast för fysiskt arbete 
är det till hinder utan äfven för psykiskt 
och säkert mest för detta. Genom att rubba 
och hämma andning, cirkulation, assimi
lation och desassimilation försvagar det 
kroppens alla organ, men bringar särskildt 
stor oreda i hjärnans näringsförhållanden. 
Verkade det ej så försvagande på den psy
kiska verksamheten, så skulle det måhända 
ej så segt fasthållits och ännu fasthållas 
af det kvinnliga släktet.

Släpet är ju redan aflägsnadt — det är sä
kert mikrobernas förtjänst —■ och när man 
fick klart för sig, hur löjligt oskönt det 
är att vackla fram med krokiga knän och 
böjd rygg, så förlorade man lusten att offra 
häl och tå, för att skon skulle gå på.

Värre är det med nackhatten. Trots den 
reumatiska och neuralgiska hufvudvärken 
med dess dofva, pinande, kväljande smär
tor och dess många sviter, hvilken denne 
tingest förorsakar, tronar den obesegrad 
just på den fläck af hufvudet, som skyddas 
af hårknuten. En gammal god historia be
rättar, att en gång en dam gick till sin 
läkare för att få riktigt besked om nack
hatten.

»Är det sant, herr professor,» frågade 
hon, »att nackhatten är skadlig för hjär
nan ?»

»Nej, visst inte,» svarade professorn.
»Jaså,» utbrast damen öfverraskad. »Det 

har jag hört påstås såsom alldeles säkert.»
»Nej, min fru,» genmälde professorn. 

»Den kan aldrig vara skadlig för hjärnan, 
ty den, som har en hjärna, har aldrig nack- 
hatt.»

Ett plagg, som blifvit mycket illa åtgån
get, men ännu är obesegradt, är det allra 
intimaste. Både chemisen och Chemisetten 
äro urringade och sakna ärmar, och dock 
har väl nu det stora flertalet kvinnor kän
nedom om, att på halsen och längs armen

förgrena sig viktiga nervstammar, och att 
förkylning, i synnerhet kronisk — om man 
kan tala om kronisk förkylning — föror
sakar svåra nervsmärtor i ansiktet, tän
derna och andra delar af hufvudet.

Mest lidande genom detta plagg blifva 
naturligtvis de kvinnor, som äro tvungna 
att ständigt arbeta i dragiga lokaler eller 
i lokaler, som öppnas direkt utåt, t. ex. 
butiker, banker, skolor.

För den arbetande kvinnan får dräktens 
prisbillighet en helt annan betydelse än 
för den, som får allt till skänks, och för 
den, för hvilken dräkten är det förnämsta 
intresset.

En vidare horisont skänker nya behof 
och nya önskningar. Den kvinna, som kän
ner sig vuxen sin uppgift, längtar efter att 
bli vuxen en än större. Hon känner be
hof af utveckling och söker denna genom 
umgänge, studier, resor m. m. För att bi
behålla och öka sin kraft måste hon skaffa 
sig sund och närande föda. Det har nästan 
blifvit en trosartikel, att »ett ensamt frun
timmer» kan lefva af och på »så godt som 
ingenting», men det arbetande fruntimret 
får nogsamt erfara, att den, som arbetar,, 
måste också äta, om än lönen är en svält
lön.

Med större utveckling får kvinnan större 
behof af renlighet, af vederkvickelse, af 
konstnjutningar, af att följa med i litte
ratur, politik m. m.

Allt detta kostar penningar, men det har 
större betydelse för henne än toaletten. Att 
på sina kläder nedlägga mer än som är nöd
vändigt af dessa knappa och med möda 
tjänade penningar faller henne icke in, men 
lika litet vill hon vara illa klädd. Dräkten 
måste alltså vara billig och varaktig. De 
dyraste och vackraste varorna äro i läng
den de billigaste, men skall modet ändras 
livar je år, blir det mest praktiskt att an
vända godtköpskram. Därför är så stor 
procent af hvad som hör till vår utrust
ning af sekunda, tertia och än sämre slag. 
Af dagsländan fordra vi ingen soliditet. 
Hon tjusar just genom sin skimrande bräck
lighet. Den dräkt, som är gjord för en 
bråkdel af en säsong, må gärna vara slut 
med denna korta tid, men arbetsdräkten 
måste vara gjord af förstklassigt stoff. Ett 
dåligt tyg håller ej att slita på en månad, 
men ett af prima sort håller kanske i åra
tal. Dessa tunna, fina, ömtåliga, i oäkta 
färger färgade fruntimmersvaror tåla hvar- 
ken regn eller solsken. Skall man på be
stämda tider gå till och från sin arbets
lokal, händer mycket ofta, att man får gå 
bort i ösregn och hem i strålande solsken 
eller tvärt om. I förra fallet sätter man 
på sig det sämsta, man har, men då är pro
menaden hem ej odeladt angenäm. I se
nare fallet klär man sig fin och får sin fina 
dräkt förstörd. Sent och ogärna finner man 
sig i att aldrig gå utan galoscher, para
ply och gummikappa.

Särskildt obehag framkalla de långa kjo- 
larne och den moderna hatten.

Den långa kjolen kräfver en à två långa 
underkjolar. Ofta kommer därtill en lång 
kappa. Antingen måste man bära upp dessa 
plagg, så att de ej släpa, men dels är detta 
tröttsamt, dels gör det, att det blir omöj
ligt att bära något annat, eller ock måste 
man låta dem beröra marken, släpas öfver 
gyttja och dy och genom vattenpussarne. 
I så fall måste man sitta våt och smutsig 
hela dagen och draga massor af damm med 
sig inomhus.

Hatten blir ofta mycket dyrbar. Hatten,

som ser ut som ett spändt segel, prydd med 
en blomsterrabatt eller med siden, sam
met, plymer och alla dessa bräckliga små 
tingestar, som modisten talar så varmt för, 
duger hvarken i blåst eller regn. Nackhat
ten är ej lämplig för någon annan plats än 
den, som är lugn, varm och skuggig. Ba
retten saknar skydd för ögonen. Hatten 
à la frälsningssoldat är praktisk, om den 
är försedd med hakband, men ful. Sjö
manshatten är ogenomtränglig för luft och 
är för styf. Pälsmössan kan endast an
vändas för en kort tid under vintern. Det 
finns visserligen några- enkla och ganska 
ändamålsenliga moder, men alldeles för få 
och för litet klädsamma, för att hvar och 
en skall kunna erhålla någon, som hon blir 
nöjd med. Hvem vill väl bära en hatt, som 
missklär ?

Vi skulle också kunna kläda oss mycket 
billigare på samma gång som elegantare 
och mer ändamålsenligt, om vi vore friare 
i förhållande till snittet. Den utom hem
met arbetande kvinnan erfar detta i långt 
högre grad än kvinnan i hemmet.

Den förra kan ock konstatera, hur oprak
tiskt det är att ej ha mer än en ficka och 
denna så placerad, att helst ingenting skall 
stoppas i den. En hel del småting måste 
dagligen föras till arbetslokalen och däri
från: en näsduk eller par, portmonnä, nyc
kelknippa, pennknif, anteckningsbok, kan
ske ett handarbete, en tidning m. m. Att 
det är nödvändigt för studerande kvinnor, 
är ju själfklart, men att samma nödvän
dighet finnes för andra, därom blef jag 
lifligt öfvertygad i somras. Under en må
nads tid reste jag ofta till och från Köpen
hamn. Med vissa morgon- och middagståg 
följde en mängd kvinnor, och de voro nä
stan utan undantag försedda med större 
eller mindre resväskor. De bodde på sitt som
marnöje, men hade sitt arbete i staden. Jag 
lärde mig känna igen ett femtiotal af dem, 
men jag såg aldrig någon af dessa utan 
väskan. Den fyller ju sitt ändamål, men 
det är nästan ridikylt att gå genom lifvet 
med en ridikyl i handen. Än mer praktiskt 
vore väl- ock att fördela alla dessa småting 
i fickor. Det är ej det minsta svårt att 
få ett halft tjog inpassade i vår vanliga 
dräkt.

Slutligen ännu en förarglig erfarenhet af 
vår dräkts olämplighet för en arbetare. Det 
tar alldeles för lång tid att ikläda sig den, 
ty den består af för många delar. Så länge 
man just icke har mycken aning om, hur 
mycket som kan medhinnas under en mor
gonstund, nöjer man sig med att knyta, 
häkta, binda, knäppa och fästa med knapp
nålar och broscher och spännen ett dus
sin plagg och sätta på sig några armband 
och andra prydnader. Men skall man i den 
arla morgonstunden passa på ett visst 
klockslag, söker man minska de där besty
ren, ty man vill fortast möjligt bomma i 
kläderna. Att plocka på och plocka af 
dessa 12, 15 till 20 olika ting blir helt en
kelt odrägligt, helst om det får göras flere 
gånger dagligen, t. ex. för bad, gymnastik, 
väderombyte, sällskapsnöjen.

Men om än den kvinna, som arbetar inom 
hemmet, kan lättare undvika och bättre 
skydda sig mot de svårigheter, hennes 
dräkt lägger i hennes väg, är hon fullt 
enig med sin syster ute i världen i att 
denna fråga är af vikt. Det är af vikt, att 
den kvinnliga dräkten hvarken genom sin 
grannlåt, sin färg, sitt kraf på uppmärk
samhet, tid, kraft och kassa binder kvin
nan i hennes verksamhet. Det är af vikt,
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franska revolutionen genomfördes frater
nité, égalité, liberté på den manliga klä
dedräktens område, och på detta område 
har idén varit både genomgående och be
stående. Mannen är oändligt mycket friare 
gentemot modet än kvinnan.

Om vi jämföra vår dräkt med gångna ti
ders, måste vi ju erkänna, att den står 
långt framom den. Så sent som på 1870- 
talet begagnades ganska allmänt en me
tallkedja om benen, för att man ej skulle 
spräcka upp kjolen, som var så snäf, att 
knappt två tunna plagg kunde bäras under 
den. Tänk på krinolinen och tournyren, 
som generationer i kvinnligt tålamod för
dragit !

Men mer vill mer ha. Vi ha fått det 
utomordentligt mycket bättre än förra ti
ders kvinnor, men än äro vi långt ifrån

nöjda. Ännu lägger vår dräkt så afsevärda 
hinder i vägen för vår verksamhet, att 
man kan häpna öfver att kvinnor äro i 
stånd att trots den göra ett duktigt arbete. 
Med kvar je år blir det dock nödvändigare, 
att den kraft, som nedlägges på dräkten, 
och den, som förödes genom dräkten, fri- 
göres och bevaras för att sättas in på andra 
områden. Det är ej ett ringa kraftkapi
tal, frågan gäller.

Min afsikt med denna lilla uppsats är 
endast att bringa frågan under debatt. 
Ämnet är ju gammalt, men långt ifrån ut- 
tömdt. Intressant blir det, i samma mån 
man finner nya synpunkter. Hittills har 
man hufvudsakligen tagit frågan hygie
niskt, men lika viktigt är, att hänsyn tages 
till kvinnans berättigade behof och önskan 
att bära en vacker och klädsam dräkt samt 
till bekvämlighetsprincipen och prisbillig
heten.

Hvad vi behöfva är först och främst 
många mönster, många olika förslag, så 
att hvar och en med lätthet kan finna det, 
som tilltalar henne. Vi behöfva mycket 
mer att välja på. Den vanliga hvardags
dräkten, som håller på att bli rent af uni
versell, den, som består af blus, kjol och 
bälte, fyller ej alla behof. Den korta och 
tjocka figuren tar sig ej ut i den, och vid 
äldre år vill man ej gärna bära den. Man 
bör ej endast komponera dräkter till den 
redan utbildade snörlifsfiguren, utan lägga 
an på att finna dräkter, som förhöja den 
sundt och naturligt utvecklade gestaltens 
skönhet.

I närvarande stund tyckas vi icke äga nå
gon annan utväg än att gå till utlandet 
för att finna modeller. Det är beklagligt, 
ty dessa modeller äro sällan lämpliga för 
vårt klimat och våra lefnadsförhållanden. 
Lyckligt vore, om våra egna artister, lä
kare, pedagoger, industriidkare och köp
män ville komma oss småfolk till hjälp, 
så att vi kunde få vackra modeller och 
goda varor, utan att det kostade oss för 
mycken tid, kraft och penningar.

Såsom ett första litet inlägg i frågan 
skall jag be att i ett följande nummer få 
ge en beskrifning på en kvinnlig arbets
dräkt.

J. Y—R.

A. Blomberg- foto.
MOTTAGNINGSRUMMET VID PRINS EUGENS ATELIER.

att den bildade kvinnan vägrar att okri
tiskt och omdömeslöst eller af brist på in
tresse acceptera hvilket förslag som helst, 
och att hon alls icke bär en dräkt, som 
gör hennes uppgift omöjlig eller orimligt 
svår och farlig att utföra. Det är af vikt, 
att vi skärpa fordringarna på att dräkten 
skall vara hygienisk, bekväm, praktisk och 
ändamålsenlig, skyddande och varaktig, 
konstnärligt enkel och smakfull, samt att 
den ej tar en alltför stor procent af vår 
tid, kassa och uppmärksamhet.

Mannens dräkt har, genomgått ungefär 
samma utveckling som kvinnans. Visser
ligen har den ännu ej nått idealet, men 
den är dock detta betydligt närmare än 
hennes.

På naturstadiet kläda sig man och kvinna 
ungefär lika och ha samma smak för att 
pryda sig med allehanda småting, såsom 
djurtänder, snäckor, stenar, metallringar, 
kedjor. Till den medeltida riddar- eller 
pagedräkten hörde minst lika många små
ting som till den förnäma damens, och den 
gaf ej hennes efter i ovaraktighet, färg
rikedom, stoffets dyrbarhet och utsmyck
ning, t. ex. med bjällror, djursvansar, plat
tor af blänkande metaller, ädla stenar, tof
sar, band och buketter. Männen buro ett 
slags skjorta, som räckte ungefär till knä
na och om midjan sammanhölls med ett 
bälte. Ytterplagget var en vid, fotsid man
tel. Under senare tider användes fina kra
gar, som gingo långt ned på ryggen och 
bröstet samt betäckte båda axlama, och 
manschetter, som föllo ned öfver handen. 
Dessa ting skulle vara af finaste spetsväf- 
nad. Den tunna silkesstrumpan skulle 
framhålla vadens kraftiga form, om än gik
ten högg sig in i hvar led i kroppen.

Långt in i nyare tid var den manliga 
dräkten det stående samtalsämnet. Skvall
ret skildrade männens dräkter med samma 
begärlighet som damernas. De studerades 
lika minutiöst och med samma intresse. 
En Gustaf III älskade att glänsa med ly
sande dräkter och omgifva sig med prakt
fulla och dyrbart klädda män. Först efter

PRINS EUGENS ATELIER.
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GENOM TRE SEKLER.

CAROLINA AHLBOM.

VI BRINGA I DAG vår läsekrets porträttet 
af en kvinnlig åldring, änkefru Carolina 

AMbom, som det blif vit förnnnadt att lefva inom 
ej mindre än tre sekler. Den vördnadsvärda 
gamla, hvilken sedan cirka trettio år har sitt 
hem på Borgerskapets änkbus, är nämligen 
född år 1798 och har således lefvat under 
sex svenska konungars regering.

I betraktande af hennes höga ålder äro så
väl hennes själs- som kroppskrafter anmärk- 
ningsvärdt väl bevarade undan tidens härj
ningar. Hennes blick är visserligen skum, 
men hon hör bra och hennes minne har ej 
förlorat sin skärpa.

Fru Ahlbom har numera inga barn i lifvet, 
men är i stället omgifven af en grupp barn
barn och barnbarnsbarn, som ägna den vör
dade åldringen en kärleksfull uppmärksamhet.

Yid det nya seklets ingång hyllades fru 
Ahlbom med nedanstående vackra dikt, för
fattad af artisten Nils Janson, hvilken äfven 
är upphofsman till det porträtt af fru A., 
hvaraf vi meddela en reproduktion.

Stockholm den 1 januari 1900.

Till Änkefru Carolina Ahlbom.
För hundra år sen edert barnaöga 
Säg nyfödt sekels första morgon gry.
Och nu helt nyss i ålderdomen höga 
Ni sett dess sista timmar hädan fly.

Hur mången dödlig har beskärdt väl blifvit 
Att under trenne sekler lefva få?
Mot stormar, som de späda grenar rifvit,
Den gamla stammen kärnfrisk kunnat stå.

Det var nu endast för en sex år sedan 
Jag såg bland barnbarnsbarn er dansen trå. 
Hvem kunde tro, att farfarsmoder redan 
Det nittiofemte året hunnit nå?

Ty gladt hon svängde sig ibland de unga, 
Och kinden färgades af hälsa röd.
Om jag ej orätt mins, hon hördes sjunga, 
Jÿâr barnasången frisk i salen ljöd.

Och några år därpå, när vännen Valde® 
Mig bad att fästa edra kära drag

* Fru Ahlboms sonson, hr Valdemar Ahlbom, 
genom hvilkens vänliga bemedling porträttet af fru 
A. ställts till Iduns förfogande.

På målarduken, sporde jag, ifall de 
Förändrats mycket sedan denna dag.

Hur jag förvånades, när rosor friska 
Jag såg ännu lätt purpra Eder hy,
Om också vecken omkring munnen hviska 
Om, att ett hundra år ni snart sett fly.

Så rak ni satt och prydlig hela timmar 
Och språkade om Gustaf Adolfs tid; 
Och stundtals lifligare ögat glimmar 
Vid skildringen af eder lefnads strid.

Och stolt ni blickar framåt, när ni talar 
Om släktens telningar, som spira fram 
Förhoppningsfullt, då aftonsolen dalar 
För Ahlbomarnes gamla friska stam.

Ack, må en stund än hennes strålar milda 
På ärevördig stam få dröja kvar!
Fast lifvets poler stå för er så skilda,
Det tredje seklets sol har värme kvar.

Nils Janson

miLL VÅR ÄRADE LÄSEKRETS rikta vi en vörd- 
sam uppmaning att ihågkomma Idun med in

sändande af fotografier och teckningar, som kunna 
vara af intresse för vår illustrationsafdelning. Alla 
hafda kostnader ersätta vi naturligtvis tacksam
mast.

DEN POLITISKE MANNEN FÖR 
DAGEN.

IDUNS SPALTER inrymma i dag de 
manliga och karaktärsfasta dragen af 

en af märkesmännen inom vår folkrepresen
tation, Sixten von Friesen. En af de libe
rala reformernas ifrige och talangfulle för- 
fäktare, har han sär-

MANNEN SOM INTE LÄNGRE VAR 
UNG. SKISS FÖR IDUN AF MARIA 
RIECK-MÜLLER.

DET HÄR HÄNDE. EN, som inte längre 
var ung. Namnet? Det har jag glömt, 

och det gör ingenting, ty det som hände 
honom kan hända hvem som helst.

Tian gick gärna uppåt fjällmarken och 
öfver myrens brunröda ris, där foten sjun
ker ned i svalkande fuktighet, men allra 
helst på skogsstig. Skogen drog honom 
med en underlig makt.

Det var ej endast sången därinne ocli 
grönskan och doften. Det var dunklet och 
allt tissel och tassel, som knäppte och 
spratt och lcfde där. Och furornas mörka 
grenar ocli björkarnas ljusgröna nätverk 
sträckte sig emot honom och drog honom 
dit 'in, ocli de susade : »Du hör oss till —
här finner du lyckan.»--------—

Skogsstigen var lätt att gå, hård och 
glatt som den var af de bruna bärmålarna, 
som legat där och multnat sedan långt 
tillbaka — och med de sista årens lager 
allra öfverst. Den slingrade sig .inöfver, 
där dunklet blef djupare och blåbärsriset 
växte högt och grönt utan frukt. Men nä
stan utplånad letade den sig fram öfver 
höjder med släta, bukiga stenhällar, eller 
irrade den djupt ner under hoptrasslade 
snår, där ormbunkar och konvaljeblad va
jande växte med saftig grönska, fuktig ocli 
sval.

Furorna, som växte på höjden, hade star
ka, raka stammar och bredde ut sig med 
stora, lummiga kronor liksom, ekar. När 
vinden drog fram öfver höjden, gick det ett 
sus igenom dem, som var mäktigare än allt

skildt i dessa • da
gar riktat uppmärk
samheten på sin per
son såsom främste 
upphofsman och chef 
för »Det liberala 

samlingspartiet», 
som efter ett upp
rop af von Friesen 
och sju andra poli
tiska meningsfränder 
bildats inom andra 
kammaren.

Sixten Gabriel von 
Friesen är född år 1837 
i Hökhufvuds socken af 
Stockholms län, blef stu
dent i Upsala 1865, filos, 
kandidat 1870 och filos, 
doktor 1877, med mate
matik till hufvudämne.

Sedan han 1871—76 
tjänstgjort som extra lä
rare och e. o. lektor vid 
Stockholms gymnasium, 
förordnades han att från 
1876 vara vice rektor vid 
Stockholms då nyinrät
tade realläroverk, hvilket 
blef fullständigt 1880, 
och sistnämnda år ut
nämndes han till lektor 
i matematik o. fysik där
städes, hvarjämte han 
1880—91 var rektor för 
realläroverket. F. har 
varit en af Stockholms 
stads liberala represen
tanter i riksdagens an
dra kammare 1885—87 
och sedermera alltifrån 
1891. Dessutom är han 
sedan 1893 fullmäktig i 
riksbanken. A. Blomberg foto.

SIXTEN VON FRIESEN.
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annat sus i skogen. Därför drogs han, man
nen, som jag talar om, dit upp med oemot
ståndlig makt. Och när han satt där under 
tallarna med skogsdunklet och hemlighets
fullheten sträckande sig i all sin dragan
de trånad upp emot honom, och vidderna, 
skymtande i rödaste solglans där nere mel
lan sluttningens trän, då kände han, att 
han hörde hemma här, och att här måste 
lyckan finnas.

En gång, då han var ung, hade hon varit 
honom nära — lyckan. Så nära, att han 
ägt henne, hållit henne i famn. Men hon 
dröjde ej länge, och när hon svann, var 
han inte längre ung. Om hon tog hans ung
dom med sig, eller om ungdomskänslan 
först flydde honom, och lyckan sedan inte 
kunde stanna kvar — det mindes han inte. 
Men ju flere år han räknade, desto giri- 
gare lyssnade han till skogen, som susade 
om lycka, och desto mer tviflade han på 
henne. Ungdom och lycka höra ihop, och 
han var en, som inte längre var ung.

Nedanför höjden med de stora tallarna 
låg en källa. Det var där ormbunkar och 
konvaljeblad växte i saftig grönska.

En dag, när han släckte sin törst, dröjde 
blicken vid ansiktet, som speglade sig nere 
i källans vatten. Det var mörkt liksom en 
höstafton, när sol gått ner, men ögonen 
lyste emot honom med sällsam glans. Det 
var sitt innersta väsen han såg, och det 
syntes honom så underligt ljust midt uti 
allt det mörka och dystra.

Och när han sedan satt under tallarna 
och lyssnade till suset, och skogens ensam
het och däjlighet slöto sig tätt omkring ho
nom, då kände han som om lyckan vore 
nära. Och hon kom...

Då var det sensommar, och ett och annat 
löfträd, som villat sig in mellan tall och 
gran, började skifta i gult och rödt.

När solen sken däröfver, tyckte mannen, 
som hörde skogen till, att det lyste som 
röda rosor och glittrande rödt vin mellan 
barrträdens djupa grönska. Och solen 
värmde som vid midsommartid och locka
de fram fågelsång. Och skogens ångor af 
barr och kåda blandade sig med fuktighe
ten från mossa och laf och drog som vio
lettskiftande slöjor mellan stammar och 
snår.

Bakom stenar och vindfällen var det ett 
rissel och tasslande, och när ekorrarne i 
öfverdådiga språng kastade sig från tall
topp till talltopp, blef det ett svängande 
och svajande i de mörka,, tunga grenarne, 
så att björkarna, som vuxit upp där emel
lan, måste kasta sina granna löf för vin
den.

De flögo omkring som glänsande fjärilar 
— som ett regn af röda rosor, och där det 
föll, köm någon i sång uppöfver liden.

Han, mannen, såg att den som sjöng var 
en ung kvinna.

Hon var så härligt ung, spänstig och 
slank på en gång, och svingande lätt kom 
hon där mellan de mörka stammarna ■— 
med röda löf i håret och sång på läpparne :

Ung i sinn
är han, vännen min!
Det blef säng i skog, 
när han dansa' och log.
Det blef glitter i lid 
i allan tid, 
och hopp och lek 
och hej och smek 
uti skogen I...

Hon såg inte honom, som satt där, förr
än hon stod alldeles invid honom. Då blef 
hon tyst och log. Och han tänkte på vittra 
och troll.

»Hvem är du?»
»Jag är ett människobarn» —■ och så 

skrattade hon, så att tänderna lyste, och 
ögonen glittrade som skogstjärnens vatten 
med vårsol öfver. »Men hvem är du, som 
sitter så stilla här? Är du trollbunden?»

»Jag är en, som förlorat ungdomen, och 
det var länge sedan» —

Då böjde hon sig öfver honom, så att 
de röda löfven föllo från hennes hår och 
fladdrade omkring honom som blodfulla, 
lefvande väsen — Och hon såg honom djupt 
i ögonen.

»Åh nej då, nu ljuger du. Du har så unga 
ögon, fastän de äro underfulla och djupa 
som skogen. Men det lyser därinne och 
glöder och lefver — och det är ungdomen. 
Kom så dansa vi här på höjden, innan sol 
går ned!»

Han skakade på hufvudet, men måste le. 
Det var ju så vidunderligt härligt att hafva 
henne så nära sig och att se in i ögon, som 
glittrade och logo af ungt lif.

»Du kan ju le också!» och hon räckte 
honom handen till dans.

. Han reste sig långsamt — som i dröm 
— och log nu åt sig själf och åt det, som 
han kände inom sig. Det gick som eld i 
blodet, och bröstets muskler spändes högt, 
och fast var taget omkring henne, när de 
trådde dansen.

Hon doftade af linnea och konvalje, och 
han tyckte, att hon måste höra skogen till 
liksom han.

Och de dansade tills solen slocknade bak
om åsen.

Då satte han sig ned i mossan — och 
hon tätt bredvid.

Han såg, huru hvit hennes panna var,, 
och huru djupa hennes ögon, och han hvi- 
skade : »Nu vet jag, att ungdomen fanns 
kvar inom mig, men den har legat i clvala 
och väntat på dig. Det var på dig den 
väntade !»

Och han drog henne intill sig.
»Du är lyckan, och lycka och ungdom 

äro ett.»
Hon blef blyg och skygg, och ögonen 

sågo fuktiga och ömma in i hans.
Då kysste han hennes mun. Men hon 

gled ur hans famn och stod spänstig och 
slank i ljungen framför honom. Det bör
jade skymma, och skogen stod gåtfullt 
mörk.

»Hvad gör du så ensam häruppe ?» frågade 
hon och såg med undrande bäfvan in i 
dunklet.

»Jag diktar sånger och sagor och dröm
mer fagra drömmar — och nu blir jag inte 
ensam längre, när du — den fagraste af 
dem alla — är hos mig !»

Och han sträckte armarne emot henne. 
Men hennes blick gled öfver honom och 
ned i mossan, där de fallna löfven lyste 
som fläckar af rödaste hjärteblod.

Nere ifrån dalen hördes tonerna af en 
danslåt, och hennes fötter började flytta 
sig i oro.

Hon räckte honom handen.
»Nej, nu är det snart mörkt häruppe, och 

inne i skogen är det svart natt. Jag kan 
ej längre se ljuset i dina ögon, och det 
blir som om jag ej kände dig... Spring 
med mig utfôç liden! Där nere ligger byg
den öppen och vid, där kan man lefva fritt 
och ungt... Ser du inte så ung jag är?»

Och hon sträckte ut armarne liksom när 
fåglarne lyfta vingarne till flykt. Och hon 
sjöng —

trår så gladt ett lif, 
måste dansa på tå 
öfver blomst och strå, 
måste dansa omkring 
i ring, i ring 
uti liden.

Hon nickade och log, pekande nedöfver 
dalen, därifrån ljus började skymta mellan 
träden.

»Ser du, där ligga gårdarne i täta klun
gor, dans och skratt gå från den ena gården 
till den andra, och låten från dragspel och 
fiol ljuder öfver allt annat, och det lockar 
och drar... Där nere hörer jag hemma... 
Följ med, du! Hej, nu dansa vi!...

.. . måste dansa på tå 
öfver blomst och strå, ’ 
måste dansa omkring 
i ring, bring,

• uti liden!...»

Och hon vinkade och sjöng och försvann 
lekande lätt, där skogsstigen slingrade sig 
ned mellan buskar och snår för att mynna 
ut på färdeväg.

Men han följde ej. Och när han inte 
längre kunde se eller höra henne, kastade 
han sig ned i ljungriset, där hennes fot 
nyss gått i dans, och han grät.

Det var en gråt utan tårar, våldsam och 
utan hopp.

Han grät lyckan, som gick, han grät ung
domen, som aldrig skulle komma åter.

Och sensommarkvällens skarpa vind los
sade ännu flere blad, som fladdrande lade 
sig i mossa och ljung. De snuddade rass
lande vid hans kind, men han såg ej längre 
röda rosor och gnistrande rödt vin. Det 
var lösryckta, maskstungna blad, hvilkas 
tid var ute.

Men från bygden hördes låten af drag
spel och fiol, och skratt och lek.

Och mannen däruppe reste sig upp och 
sade, halft sjungande —

Lycka, som kom, 
vände snart om ; 
gaf mig en nick 
en kyss, en blick.
Sol har gått ned 
öfver mörknande led ...
Ungdom, som svann, 
aldrig jag vann 
tillbaka.

MED DETTA NUMMER
följer, som våra läsare finna, en tecknings- 
lista »Till Wasap rinse s s ans min

ne s v å r d», hvilken vi anbefalla på det var
maste. Enhvar, som känner sig tilltalad 
af det vackra syftet, ombedes att i sin krets 
samla bidrag och sedan snarast insända 
listan till Idun. Hvar je, äfven den blygsam
maste skärf, är välkommen -— det är icke 
storleken af gåfvan, som är det väsentliga, 
utan det fosterländskt offervilliga sinne
laget. Alla influtna bidrag redovisas sedan 
i Idun.

Med detta nummer följer ock det full
ständiga programmet till den förebådade 
stora pristäflingen »Det nya seklets 
h e m 1 i g h e t». Vi tillönska våra läsare allt 
nöje af den lilla tankeuppgift, den föreläg
ger, och som är afsedd till en angenäm för
ströelse i familjekretsen. Och bortom mö
dan vinka de lockande premierna — är tu
ren god, kan ju just Ni, lyckliga läsare, 
bli den afundsvärde vinnaren af högsta pri
set!

Och sagalill, 
hon vännen lill 
har så ungt ett lif,

Red. af Idun.

Alla förbrukare af koncentrerade munvatten!
pröfven vår nya

Extra koncentrerade ASEPTOL å Z kronor per flaska; verksammaste antisepticum; oskadl 
särdeles angenäm, kylande smak ; drygast, i längden billigast; må
sidigast nyttig. S:t Eriks Tekn. Fabrik, Stockholm.
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HANS FOSTERDOTTER. BERÄT- 
TELSE FÖR IDUN AF VALDEMAR

IDEN LILLA anspråkslösa förstad svillan vid 
stranden af ån voro gardinerna till hälften ned
dragna bakom gafvelrummets fönster.

Därinne låg Torsten Walde på sitt yttersta. Hans 
fordom vackra, nu i förtid åldrade ansikte hvilade 
mot kudden, ögonen, omgifna af mörka skuggor, 
voro slutna, han andades tungt och med svårighet. 
Vid fönstret satt en halfvuxen tjänstflicka och stop
pade strumpor, och nedhukad på mattan vid säng
foten satt en tioårig flicka. Hennes lilla ansikte 
var blekt och magert, de blå ögonen voro med ett 
nästan förtvifladt uttryck fästade på den sjuke.

Tystnad härskade i rummet. Därute hördes sparf- 
varnes kvitter, där de sutto i vildvinet, som klädde 
husets väggar, en fotgängares steg på den stenlagda 
gatan, en vagns rullande, som dog bort i fjärran, 
lämnande tystnaden ännu djupare än förut.

Höstsolen sken och glittrade i åns vatten, för
gyllde de gula löfven, så att de glänste som guld 
i trädtopparna, tills vinden kom och förde dem bort 
i hvirflande dans.

Tystnaden bröts af ett högljudt barnskrik utan
för sjukrummets dörr. Flickan på mattan flög upp, 
öppnade dörren ljudlöst och slöt den sakta efter 
sig. En liten pojke, som nyss börjat ta’ sina första 
steg i lifvet, hade fallit omkull och satt nu på golfvet, 
skrikande som en gast. Flickan talade lugnande 
till honom, lyfte upp honom på armen, en börda, 
som var för tung för hennes krafter och gjorde 
hennes späda gestalt alldeles sned. Hon gick skynd
samt ned till köket med honom, att hans skrik ej 
skulle störa den sjuke.

Vid spiseln stod en kvinna, omkring trettio år, 
hvars skönhet förr måste ha’ varit sällsynt. Ännu 
återstod däraf så mycket, att hon kunde kallas ovan
ligt vacker. Men det vackra ansiktet misspryddes 
af ett uttryck af hårdhet, och hennes bruna, klara 
ögon hade en kall och nu för tillfället mycket miss
nöjd blick.

»Jag har ju sagt dig. Elsie,» utbröt hon häftigt, 
då flickan inträdde, »att du skall se efter barnen. 
Du vet ju, att jag inte har tid med dem. Hvar 
har du nu varit?»

»Stackars min lille pojke, har du slagit dig?» 
Hon tog häftigt, med lidelsefull ömhet gossen, 
kysste honom och vaggade honom på sina armar.

»Hvar håller du hus, efter du inte ser efter ho
nom?» fortfor hon häftigt åt flickan.

»Jag var hos far,» svarade hon med rädd stämma. 
»Hos far! Anna är ju däruppe, du kunde göra 

nytta annanstans. Ja, han är lycklig, han, som får 
slippa ifrån det här eländet. Men hvad jag sedan 
skall taga mig till med fyra oförsörjda små barn, 
det är mer än jag kan förstå. Mina tre små kräk, 
dem ta’ väl mina släktingar emot, men hvad jag 
skall göra med dig, det begriper jag inte. En så’n 
där fin liten fröken, som du är, som inte vill lära 
sig att göra någon nytta, vill ingen ta’ emot. Och 
så står du där och tiger,» fortfor hon efter ett kort 
uppehåll, »trilsk och led är du. Gå dit upp och 
skicka ner Anna, jag behöfver henne.»

Flickan gick. Den sjuke låg ännu med slutna 
ögon, utan att röra sig. Elsie skickade ner flickan. 
Då dörren slöts efter henne, slog han upp ögonen. 
Då han fick se barnet, ljusnade hans drag.

»Kom hit,» hviskade han.
Elsie satte sig på en pall vid sängen och lutade 

sin kind mot faderns hand.
»Har den främmande herrn kommit?» frågade 

han med matt röst.
»Nej, tåget kommer inte förrän fem, och klockan 

fattas än en kvart.»
»För honom genast hit, då han kommer.» Han 

slöt ögonen och försjönk åter i ett slags dvala.
Om en stund hördes röster utanför dörren, en 

låg mansstämma och fru Judith Waldes höga skri
kande röst. Torsten Walde såg upp vid detta ljud. 

»Öppna dörren, Elsie,» sade ban hastigt.
En högväxt man inträdde. Hans ålder kunde 

väl vara omkring trettio år, utseendet var distingu- 
eradt, nästan vackert, och ett sådant, som ovillkor
ligen inger förtroende.

Han gick fram till sängen och böjde sig ned 
öfver den sjuke.

»Torsten, gamle vän, här har du mig nu. Hur 
är det med dig?»

Torsten räckte båda sina matta händer mot 
honom.

»Richard, min gosse, tack för att du kom. Jag 
var rädd, att du skulle dröja för länge, för ser du 
jag kan inte vänta länge till, jag får snart göra 
uppbrott.»

Han föll flämtande tillbaka mot kuddarne.
Judith, som stått tyst vid dörren, skyndade fram 

och föll på knä vid sängen, dolde ansiktet i täcket, 
under det häftiga snyftningar skakade henne.

Torsten lade handen smekande på hennes mörka 
hufvud.

»Gråt ej så, det gör mig så ondt. Lugna dig, 
tag Elsie med dig och lämna kapten Bergh och mig 
ensamma en stund.»

Med en skälfvande snyftning reste hon sig upp.
»Kom,» sade hon med den hårda ton, som hon 

alltid använde, då hon talade till Elsie, »hur kan du 
stå så lugn vid din fars dödsbädd och icke ens fälla 
en tårl Ja, det är ett underligt lynne på dig!» 
Torsten ryckte till vid hennes ord och kastade en 
blick på Richard. Judith och flickan gingo.

»Sätt dig här vid sängen, Richard, jag har så 
mycket att säga dig, men jag orkar inte tala så 
högt. Huru länge är det, sedan vi sågo hvarandra, 
Dick?»

»Fyra år, Torsten. Du var då nyss omgift.»
»Dick, hvilka år har jag inte upplefvat sedan 

dess. Jag vill inte säga,något ondt om henne, som 
är min hustru, men om jag aldrig hade träffat 
henne, hur . ...»

Han tystnade ett ögonblick, men fortfor:
»Ibland, gamle fosterbror, har jag legat och 

tänkt på vår barndom, de härliga dagar, som vi 
tillbringade ständigt tillsammans. Om vi hade varit 
verkliga bröder, tror jag inte, att vi kunnat vara 
innerligare fästade vid hvarandra, Jag mins ännu 
så väl, då min far dog. Jag var då sex år, mor var 
ju död ett år förut, jag mins då fars gamle vän, 
din far, sade mig, att jag skulle följa med honom 
hem och bli bror med hans gosse. Och så, när 
målareanlagen började vakna hos mig, gaf han mig 
uppfostran på konstnärsbanan. Och sedan, Dick, 
då träffade jag henne, min älskade, ljufva Louise! 
En ängel var hon, allt för god för denna världen. 
Trots släktingarnes motstånd skänkte hon mig sin 
kärlek och sin hand, hon den rika, firade skönheten. 
Och vårt korta äktenskap, det var som en dröm, 
ett år af underbar sällhet. Då hon dog vid barnets 
födelse, höll jag på att bli galen af sorg. Jag tyckte 
lifvet vara tomt och tröstlöst, jag började lefva oor
dentligt, upphörde att arbeta, jag drack, spelade. 
Usch, jag vämjes vid mig själf, då jag tänker på 
den tiden.

Men sedan kom arbetslusten åter öfver mig. ' 
Jag började åter att måla, arbetade duktigt, fick pris, 
och blef mig tämligen lik igen. Men då var det 
det värsta med barnet, Dick, den lilla moderlösa 
stackarn.

Jag målade då Judith Archies porträtt, dottern 
till konsul Archie. Mitt konstnärsöga fängslades 
af hennes sällsynta skönhet. Hon var mycket 
sympatisk, tycktes det mig då, hade ett behagligt 
sätt, och hade tydligen fått en god uppfostran. 
Familjen var fattig, men föreföll distinguerad. Jag 
hade då varit änkling i fyra år, och Judith gjorde, 
som sagdt, ett djupt intryck på mig, och äfven tänkte 
jag på min flicka, som behöfde en mor.

Snart var jag öfver öronen förälskad. Jag friade, 
fick ja, jag tror nog, att hon då var kär i mig, och 
jag var ju ett godt parti ; mitt första giftermål hade 
gjort mig jik.

Ja, så blefvo vi gifta.»
Han tystnade ett ögonblick, och Richard böjde 

sig ned öfver honom.
»Det skadar dig att tala så mycket, Torsten, du 

får ej anstränga dig.»
Torsten skakade på hufvudet.
»Mig kan ingenting skada numera, jag kan al

drig bli’ bättre, och jag måste tala om allt för dig.»
Han fortsatte. »Ett halft år efter giftermålet 

lefde jag i ett rus af sällhet. Den känsla Judith 
ingaf mig, var helt olika den, som jag hyst för min 
första hustru. Nåja, de båda voro väl de största 
kontraster man kunde finna.

Det första, som störde min sällhet, var, att hon 
inte kunde tåla barnet, min Elsie. Det gick dock 
någorlunda, tills vårt första barn föddes, en gosse. 
Sedan blef det rent odrägligt. Hon kunde icke tåla 
min flicka. Det var rent, som om hon varit svart
sjuk på henne. Jag bad och besvor henne att 
vara lite vänlig mot barnet, men då jag sade något 
sådant, blef hon alldeles utom sig och ställde till 
förfärliga uppträden.

Jag kunde ju ha’ skickat bort Elsie till någon 
pension eller skola, men mina tillgångar började 
inskränkas, min hustru behöfde mycket till sin 
toalett, och vi hade ett stort umgänge. Föröfrigt 
tyckte jag mig icke kunna skiljas från barnet, jag 
behöfde henne i min närhet.

Min hustrus lynne och nycker blefvo allt värre, 
min hälsa och min affärsställning allt sämre. På 
mina föreställningar minskade Judith sina utgifter 
något. Y i inskränkte vårt umgänge, hyrde en min
dre våning, och jag tyckte, att det började ljusna 
en smula, tack vare den penningehjälp, du då gaf 
mig, Dick.

Men då blef jag sjuk, oförmögen till arbete. 
Jag hade länge varit mindre frisk, men försökte 
dock hålla mig uppe i det längsta. Men för en 
månad se’n blef jag liggande här och skall aldrig 
mera komma upp. När jag är död, utbetalas min

liöörsäkring till min hustru. Hon och de små gos- 
sarne kunna lefva därpå, för öfrigt har hon ju sina 
släktingar, som hon kan slå sig ned hos. Men, 
Richard, hvad skall det blifva af Elsie, mitt barn, 
den lilla fader- och moderlösa stackarn!»

Han såg på Richard med en ångestfull frågande 
blick.

»Jag kan icke lämna henne till Judith. Hon 
plågar det stackars barnet jämt och ständigt. Hennes 
motvilja för Elsie har blifvit värre och värre. Sina 
egna barn älskar hon med lidelsefull ömhet, dem 
tar hon nog god vård om, men Elsie, min Elsie, 
mitt stackars barn!»

Han fattade den andres hand med sin skälf
vande, feberheta.

»Richard, för vår vänskaps skull, vågar jag fram
ställa en bön till dig. Tag flickan och låt henne 
blifva din fosterdotter.

Jag tror, att din mor, som alltid varit min mo
derliga vän, icke skall sätta sig däremot. Jag tror, 
att hon skall bli’ god mot mitt barn. Jag vet, att 
det är mycket, som jag begär, men jag har legat 
och grubblat öfver barnets framtid dagar och nätter, 
jag kan ej dö lugn, om jag ej vet henne trygg.»

Han tystnade utmattad, och hans ögon voro oro
ligt fästa på Richard.

»Du kan dö lugn, Torsten, jag skall taga Elsie 
med -mig hem till min mor, och med Guds och 
hennes hjälp skall jag uppfostra henne till en bra 
människa. »

Ett glädjeskimmer for öfver Torstens tärda drag.
»Richard, hur skall jag kunna tacka dig nog, 

Gud välsigne dig, du har lyft en börda från min 
själ, som tryckt mig som en mara. Nu vet jag, att 
min Elsie får det godt. Hon är ett snällt barn, 
Dick, jag tror inte, att hon skal! komma att göra 
dig bekymmer, och jag vet, att du skall göra henne 
så lycklig du kan. Hon är ej lik sin mor till det 
yttre, men måtte hennes själ och karaktär bli lika 
hennes.

Nu är jag lugn och känner mig så trött, trött 
intill döden. Jag befaller min själ i Guds hand 
och är nöjd att få dö nu, när barnets framtid är 
tryggad.

Stanna hos mig, Dick, sitt där, så att jag kan 
se dig.»

På morgonen, i dagbräckningen, drog Torsten 
Walde sin sista suck, efter att ha’ tagit afsked af 
sin hustru och sina barn, med fosterbroderns hand 
sluten i sin till det sista.

(Forts.)

FÖRSTLINGAR. KORRESPONDENS
STUDIE AF TORA KJELLBERG.

FRAMFÖR MIG ligga några buntar barn- 
bref, ordnade efter de respektive förfat

tarnas lefnadsår, hvilka samtliga sortera under 
lifvets första dekad.

I tioåringarnas hög utmärker sig ett bref 
genom sin på det klassiska »fikonspråket» af- 
fattade öfver- och underskrift. Det lyder så
lunda :

»Måndagen 16/2 85.
Syster Firatykon

Jag tackar dig därför, att du var så snäll och 
sade mig det där om Göteborg. Vill Tyra veta, hur 
många frimärken jag har, så har jag öfver 2,000, 
dem buntade jag i går med hundra i hvar bunt. 
Yill Tyra fråga Nils, om han buntar sina och hur 
många han har. Sophie Borg var här i går. Det 
är med Tyras pennor jag skrifver. Fanny reser i 
morgon, går på Profeten i kväll och en utaf Karins 
gamla kängor till af henne. Vi hafva lof i morgon. 
Jag är i dag på 16 b och håller på med ankan. 
Jag läser Schweitz och räknar att göra vanliga bråk 
till decemalbråk. Yill Tyra säga mig, när frimärkena 
skall skickas.

Om svar anhålles.
Finninghekon Fillbergkjekon.

Vi kiinna ju börja en brefväxling.
Visa ej detta.

O. S. A.»

Episteln, som är skrifven på enkellinigt bref- 
papper med bokstäfver stora som risgryn, gör 
— om man undantager den förbluffande, blott 
genom en lucka i tankegången förklarliga sam
manställningen af Fanny, Profeten, och »en 
utaf Karins gamla kängor» — intryck af ve
derhäftighet och tankereda. Blott i första 
punkten lyckas författaren med en öfvermänsk-
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ok, som de också -vanligen kasta af sig efter 
att pliktskyldigast ha släpat sig fram en fyra 
fem rader, lyser Henning genom sin frånvaro. 
Ensam i sin storhet, för han därpå fyraåring- 
arnas runor med den äran. Se här hvad han 
på detta tidiga stadium presterar!

»Caroline !
Tack för Hennings vackra ask och Signes vackra 

skrin. Att Signe gaf bort sitt skrin, som hon fick 
af Caroline. Att vi hyrde ut rum, och dä så flyt
tade vi sängkammaren in i matrummet. Härom
kvällen ville Hjalmar spela i sängkammaren-mat- 
rnmmet, men sedan gjorde han det i jungfrukam-

Innehållet är onekligen en smula magert, 
men icke för ty stå sig de öfriga ålderskam- 
raterna slätt vid jämförelse med pysen. Den
nes fingrar äro ett år mera tafatta och oöfvade 
än i det först anförda brefvet, stafningen och 
kommateringen göra honom tolf månader större 
hufvudbry, och fantasien får därför icke ett 
ord med i laget. Men skriflusten finnes redan 
och består till och med prof vet af »en penna 
med hål i». Det smakar också fågel att få 
så där en camarade utbreda sig om sin och alla 
andra Stockholmspojkars afgud major Balck.

Bland åtta-, sju-, sex- och femåringarna, hvil- 
kas bokstäfver i storlek variera mellan hassel
nötter och krakmandlar och hvilka tydligen 
digna under väl- och rättskrifningens dubbla

ett dubbellinieradt skrifboksblad med sneda 
lutningslinier.

8%. 1884
»Tyra

Jag skall tala om för Tyra att jag i dag har 
skrifvet för första gången Tyska, jag skulle fråga, 
på hvilken lektion Nils är, vi har slutat 15 lektio
nen. Yi har fått två isbanor, som Balk har gjort, 
i dag var rektorn och Balk nere, och såg på då vi 
åkte då sade Balk att fyra femteklassare skulle 
komma fram och åka ytterskärs och åttor. Tyra 
tog mina remmar. Jag har ej tid att skrifva mer, 
helsa alla, förlåt att jag har skrifvit så fult, men 
jag har ej annat än en penna med hål i.

Adjö
Henning.»

J. E. Torin foto.
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lig ansträngning svinga sig upp till ett för
troligt duande'af den betydligt äldre systern. 
Men redan i den andra återsjunker han i käns
lan af sin egen litenhet till det sedvanliga 
namnandet. För öfrigt syns det tydligt, att 
ynglingen är beläst och manligt reserverad, 
har själfkänsla och lust för tankeutbyte samt 
anser sig tillräckligt styf i interpunktion och 
ortografi för att våga en dust med sin syster 
lärarinnan.

Bland nioåringarna representeras »Finninghe- 
kon» af följande opus, skrifvet med ärtstil på

ju .'.w .Skil i : Js SL ii ¥ ;

Hi ? * àfe ' JBf
IffW ^

;

RIKSDAGENS ÖPPNANDE I RIKSSALEN DEN 18 JANUARI. EFTER FÖR IDUN TAGEN FOTOGRAFI AF A. BLOMBERG.



I DUN 1900— 57 —

maren, för där ligger 
han nu och allting. Att 
Signe hon var så snäll 
och gaf mig en tafla i 
dag. Att Signe steg upp 
på en stol, och så tog 
hon något i pelaren, 
och så visade hon Hen
ning det, och så prydde 
hon honom med röda 
och hvita rosor, som 
satt här vid sidorna. 
Att på Annas födelse
dag fick Anna en liten 
silfverhvit fågel af Hen
ning. Att Tyra fick på 
sin födelsedag en för 
liten guldring och en 
som passade henne. 
Att när farbror Bolin 
var här på förmidda
gen, så fick han gröt 
och plättar och små 
köttbullar, och på ef
termiddagen så bröt 
han sönder Annas säng. 
Att i morse så sa Mam
ma, att det regnade och 
snöade så rysligt. Ef
ter Mamma hade sagt 
det, så såg Henning 
droppar på Mammas 
skafferifönster. Hen

ning sa i dag, att doktor Beyer var så treflig. Att en 
gång fick Henning och Signe så långa spön, att de 
räckte långt öfver pelareflickorna, och Henning gick 
och pinglade med sitt spö i ljuskronan, som hänger i 
hörnrummet. Att Caroline är snäll, för skrinet och 
asken och hästen och spetsarna var mer än vi skulle

ha. Och Henning och Mamma och Tyra har bruna 
ögon alla tre. Att moster och farbror behöfde inte 
ge så mycket pengar och ha så mycket besvär för 
hästen och skrinet och asken. Förtjusande tusen 
famnar till moster och farbror och hundra famnar 
till själfva Caroline. Att när Henning och Signe 
kom hem, så kifvades de om en liten klocka, och 
då fick Henning den, men Signe fick en liten ask 
med pullor i, men den var inte full. Och så hängde 
de upp klockan, men Henning fick smaka af pullorna. 
Att brefvet slutar.»

Här är ej fråga om ord- eller tankebrist, 
om stelfingrighet eller tunghäfta. Bilderna 
leka formligen »ta fatt» med hvarandra, och 
pilten minner närmast om en ekorrunge, som 
skuttar från gren till gren, knäcker nötter, 
skalar ållon och fjällar grankottar, medan 
ögonen glittra af förnöjelse. På vid gafvel 
öppnar den lille icke blott sitt eget hjärta 
och barnkammaren, utan äfven skafferiet, jung
frukammaren, hörnrummet, ja hela våningen 
och visar sig själf och de öfriga af familjen 
i olika situationer. Och allt emellanåt ger 
han sin tacksamhet luft i den täcka lilla re
frängen om »asken och skrinet».

Det förstås af sig själft, att någon »stor» 
burit skrifgörats tunga och hetta, medan gos
sen i obunden frihet ägnat sig åt författandet. 
Skada, att han icke haft en sekreterare äfven 
under de närmast följande sex åren af sitt lif !

En praktisk femåring, Tom, skrifver med sin 
pappas fingrar, att den gamla hästen han fick 
i Stockholm »har inte så mycket ben ännu

Wahlström &Södérqvist foto.

SAMLINGSSALEN I FOLKETS HUS I GRÄNGESBERG.
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på sig, men han får väl andra ben sedan, 
men man får väl ha en klossbit för, för att 
han skall stå, eller ett träd som det brinner 
på i spisen», hvarefter han om ett af hans 
lillebror Erik i fönstret anlagdt stall förnum
stigt anmärker, att »det var inte så bra stall, 
det var öppet i taket, så hästen kunde sticka 
tassen ut genom taket».

Tvååringen Nisse, realistiskt anlagd, bjuder 
på följande lakoniska, med citat rikt späckade 
text:

»Aporna. Kossapappa och kossamamma. Doktorn, 
som trollade en slant från Nissa, som Nissa ska 
köpa mat för. Nissa har lekt med Snuskepelle och 
leksakerna i lådan. Nissa sitter i lådan och ser

WILHELM RÖIISS.

1,

&■ llV\\ ' '

C

y/y?-& t/*■■■•. ■ i

I«

■

liXW i ^

PRINS GUSTAF ADOLF AFLÄGGER TRO- OCH HULDHETSED TILL KONUNGEN. TECKNING FÖR IDUN AF TYCHO ÖDBERG

mmmmmMmMm

..

yy i,#\



I DUN 1900 — 58

pâ Snuskepelle. Hvar en som varit snäll, En gåfva 
får på julens kväll. Där finns en tafla, en tafia, en 
tafla, en tafla med, å en tafla med. Fredrik var 
minsann en riktig liten hustyrann. Så såg den 
snuskige Pelle ut. Det bullrar i taket. Det sitter 
en fågel på den där som sitter däroppepå. Aporna, 
kossapappa och kossamamma har Nissa sett och de 
fula gubbarne som låg i sängen. Schackspelet som 
står där på schackbrädan. Dom andra kläderna, 
som jag ska ha till sommaren, när det är varmt, 
Fönsterna. Stolarna. Nissa var på museum. Astrid 
var på museum. Grytor som kokade mat. Och 
ved som Augusta eldade med. Nycklar som mamma 
har i skåpen, och fina nycklar har Augusta i skå
pen och mamma också.»

Och Karin, Nisses ännu ej treåriga kusin, 
den lilla varma, skälfvande fågelungen, kvitt
rar fram sin ömhet i följande omkvädesrika 
strofver:

»Tack Mormor för det där. Att jag kommer till 
Mormor om våren. Lilla Mormor var inte ledsen. 
Jag ska snart komma hem och leka med klossarna 
och leka med knapplådan. Erik har hästar och 
vagnar, lilla Dolly och stora Dolly. Lilla Mormor 
var inte ledsen, för jag kommer hem om våren. Jag 
ska ge Mormor en rosett, jag ska sy en rosett. Lite 
mjöl, lite kalfstek med och lite ost och lite fläsk 
ska Mormor få. Lilla Mormor, jag kommer hem 
om våren och leker med klossarna. Och då blir 
dom allihopa så glada, när di får bref. Yar inte 
ledsen, lilla Signe. Mamma har sytt en rosett till 
Signe. Lilla Signe i Guds händer. Lilla Jon Blund 
ä en snäll gosse. Se men inte röra ska snälla bar
nen göra. Lilla Mormor, älskling, var inte ledsen, 
för jag kommer hem till våren. Gråt inte, Herbert, 
och inte Mormor, för jag vill inte det. Jag ska 
skicka Mormor mina små dockor. Jag fick inte 
kaffe, för jag var inte snäll. Får Gurli kaffe? När 
jag blir snäll, då får jag kaffe. Får jag det inte 
nu? Hvarför får jag inte kaffe nu? Dockorna mår 
tackar bra. Posa med mår tackar bra. Lilla Mor
mor, jag tappade parasollen, när jag farde. Jag såg 
kalfvar och flickor. Lilla Mormor, jag tappade para
sollen, den blåste bort, jag hållde den inte så väl, 
sen gick kusken efter den. Vi plockade smultron 
i går, nu i går. Vi plockade smultron till Mormor. 
Lilla Mormor, var inte ledsen, jag tappade min 
parasoll.»

Det synes mig, som om här vore något att 
observera och möjligen imitera. Skulle man 
icke hvar i sin stad — till fröjd för alla barn- 
vänner inom familjen och längre fram äfven 
för författarna själfva — genom en liten väl
villig handräckning då och då under barnens 
första tioårsperiod utan tvång och pedanteri 
kunna få till stånd en samling friska och 
karaktäristiska barnmonologer eller med andra 
ord ett barnkammararkiv, prägladt af småt
tingarnas egen naiva syn på tingen? Jag bara 
frågar.

EN AFLIDEN MECENAT.

KONSUL CarlWilhelmChristian 
Eöhss, en af de förmögnaste och 

mest inflytelserika männen i rikets andra 
stad, afled nyligen därstädes i en ålder af 
något öfver sextiofem år.

I det stora ocli högt ansedda handelshus, 
som grundlädes af hans fader, den från 
Slesvig inflyttade Wilhelm Eöhss den äl
dre, inträdde den nu aflidne som bolags
man 1857, vid tjugufyra års ålder. Med 
driftighet och affärsskickligbet utveckla
des husets rörelse under ledning af far och 
son. Den förre afgick med döden 1858, och 
1865 inträdde i firman Wilhelms tre år 
yngre broder August Eöhss. De båda brö
derna hafva sedan dess innehaft firman 
och flerdubblat den af fadern grundlagda 
stora förmögenheten.

I egenskap af affärsman var Wilhelm 
Eöhss dessutom aktivt intresserad i de fle
sta stora ekonomiska företag, som starta
des i Göteborg under stadens storartade ut-

'
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vecklingsperiod under förra seklets senare 
hälft.

Konsul Eöhss var äfven medlem af stads
fullmäktige och deltog dessutom i en hel 
del andra kommunala värf.

För öfrigt var han en varm konstvän och 
utöfvade som sådan ett betydande mece
natskap.

Af yttre utmärkelser, som kommit honom 
till del, äro riddartecknet af Nordstjärne- 
orden, Preussiska Köda Örnsorden, Preus
siska Kronorden, kommendörstecknet af 
Wasaorden.

Wilhelm Eöhss, hvilken afled ogift, sörjes 
närmast af tvänne bröder, August och Ha
rald, samt af systrar och fjärmare släk
tingar. Vidare saknas han af en stor vän
krets.

Af hans efterlämnade ofantliga förmö
genhet skall, enligt den aflidnes på döds
bädden uttalade önskan, Göteborgs stad 
erhålla 1J million kronor.

MARIANNE HAGBERG. JOHN, RUSK1N.

AMATÖRFOTOGRAFER!
Kommen alltid ihåg Idun med lämpliga och

trefliga bidrag för vår illustrationsafdelning ! 

För hvarje fotografi, som införes i tidningen, be

tala vi ett arvode af 3 kr. för format intill 

9 X12 cm., 4 kr. för större format. Så snart 

en och samma insändare fått tio olika bilder 

antagna och införda i tidningen, utbetala vi 

dessutom till henne eller honom

en extra hederspremie på 25 kronor.

Ej använda fotografier återsändas endast

om returporto medföljer.

Se för öfrigt närmare uppropet »Till ama

törfotograferna» i Idun n:r 2 för i år !

j-rrntRATük

TÖRÖKEN HULDA LUNDIN, den kända framstå- 
ende slöjdinspektrisen vid Stockholms folkskolor, 

har i dagarne låtit utgå den tredje tillökade upp
lagan af sin förträffliga y Handledning i metodisk 
undervisning i kvinnlig slöjd*. Till de redan förut 
talrika teckningarna ha flere nya tillkommit, så att 
de nu uppgå till 110 stycken, och i texten ha ock 
åtskilliga tillägg blifvit gjorda. Fröken Lundins 
bok bör vara lika ovärderlig för den moderliga un
dervisningen i hemmen, som den redan blifvit ett 
obestridt standardverk för våra skolor.

UR DAGSKRÖNIKAN.
■URÅN RIKSDAGENS HÖGTIDLIGA ÖPPNANDE

återfinna våra läsare i dagsnumrets spalter tvänne 
illustrationer. Den fotografiska bilden återger den 
situation, då konungen, sittande på tronen, uppläser 
trontalet. Till höger om konungep stå kronprinsen 
och prins Carl, till vänster synas prins Gustaf Adolf 
och prins Eugen.

På sidorna nedanför estraden hafva statsråden 
sina platser, medan representanterna för riksdagens 
båda kamrar äro placerade på ömse sidor om stora 
hufvudingången i midten.

Den andra bilden, återgifven med vår tecknares 
ritstift, framställer den ståtliga aktens högtidligaste 
skede, då den unge prins Gustaf Adolf inför sin 
höge farfader aflägger tro- och huldhetsed. Den 
unge fursten har aftagit sig kronan, och med två 
fingrar på bibeln aflägger han eden, som den på 
trappan till tronen stående statsministern, excellen
sen E. G. Boström, förestafvar honom. Samtliga prin- 
sarne omgifva monarken i samma ordning som å 
den förra bilden.

Till höger, omedelbart nedanför estraden, står 
utrikesministern, grefve C. A. Lagerheim, och till 
vänster märkes riksmarskalken, friherre F. von 
Essen, med sin marskalkstaf.

Å den med kronkläde prydda läktaren till höger 
sitta kronprinsessan Victoria med sina båda yngsta 
söner, prinsarne Wilhelm och Erik.

*

ULAND PALMER OCH CYPRESSER. Från det 
■L* inre af Åtvids kyrka bjuda vi i dag en bild, 
framställande koret, sådant det var smyckadt vid 
den nyligen aflidne baron Axel Adelsvärds högtid
liga likbegängelse därstädes för några dagar sedan. 
Äfven af den vackra kyrkans yttre meddela vi en 
tilltalande vy, inramad, som den är, af snötyngda 
granar och björkar.

Den nyss med döden afgjingne baron Axel 
Adelsvärd var innehafvare af Åtvidabergs koppar
verk, hufvudorten inom »baroniet Adelsvärd», det 
enda baroniet i Sverige.

Kyrkan, som är byggd af baron A., grundlädes 
i början af 80-talet och invigdes sommaren 1885. 
Ritningen till densamma är uppgjord af arkitekten 
A. E. Melander i Stockholm. Totalkostnaden för 
kyrkans byggande uppgick till 150,000 kronor, till 
hvars täckande baron Axel Adelsvärd bidrog med 
30,000 kronor. Templet ligger vackert å en domi
nerande höjd invid bruket.

*

UOLKETS HUS I GRÄNGESBERG. Från denna
för den stora arbetarehären i Grängesberg ny

ligen uppförda och högtidligt invigda byggnad med 
dela vi i dagsnumret en interiör af samlingssalen, 
som rymmer 800 personer och till sitt kubikinnehåll 
är större än universitetsaulan i Upsala.

Några fönster finnas ej på de pilasterprydda 
väggarna, men midten af taket utgöres af ett stort 
halfovalt takfönster, genom hvilket salen får sin 
belysning. Rundt kring aulan står en rad af joniska 
pelare, som uppbära det med elfva medaljonger 
smyckade hvälfda taket. Medaljongerna omslutas 
af kransar och förenas med guirlander, som före
ställa genier, sysslandfe med grufbrytning.

Framför detta åhörarrum har man scenen, som 
framtill innefattas af två par pelare med öfver- 
byggnad i form af läktare. I den pilasterprydda 
fonden ser man öfver de tre dörrarna en bild af 
upplysningens gudinna, höjande sig öfver molnen, 
medan solens flammor utbreda sig omkring henne. 
Det hela gör ett storartadt intryck.

Huset är en gåfva till Grängesbergs arbetare 
af sir Ernest Cassel i London, Grängesbergsfältets 
förutvarande ägare, som en gång i tiden köpte det 
stora grufområdet för 40,000 kronor för att sedan 
vid öfverlåtelsen af sin egendom till Grängesberg- 
Oxelösundbolaget erhålla den respektabla summan 
af 18 millioner kronor.

Utom gåfvan af Folkets hus har sir C. skänkt 
samhället 30,000 kronor till ett badhus samt ytter
ligare 125,000 kr. att förvaltas för framtida behof.

1'olkets hus’ arkitekt och konstruktör har varit 
slottsårkitekten Agi Lindegren och dess byggmästare 
Anders Hansson från Köping.

*

T SINA BÄSTA ÅR har af den obevekliga lieman- 
nen skördats en ung kvinna, som redan gjort 

sig bemärkt på det litterära området, i det fru 
Sofie Marianne Hagberg, född Lundegård, endast 30 
år gammal, af hjärtförlamning aflidit i Enköping, 
där hon för de svåra sviterna af influensa sökt d:r 
Westerlunds vård. Fru Hagberg, som sedan 1894 
var gift med civilingeniör Hjalmar Hagberg i Stock
holm, var dotter till kyrkoherden Evald Lundegård 
i Hörby i Skåne och tillhörde alltså en familj, som 
på flere områden gjort sig konstnärligt bemärkt.



59 I DUN 1900

En af hennes bröder är den kände romanförfatta
ren Axel Lundegârd, en annan landskapsmålaren 
Justus Lundegård, en tredje, Karl, är tidningsredak
tör i Luleå. Själf ägnade hon sig redan tidigt och 
med framgång åt författarens och journalistens värf. 
Först medarbetare i Skånska Dagbladet och sedan 
korrespondent till flere landsortstidningar från huf- 
vudstaden, innehade hon därpå under flere år an
ställning i Stockholmstidningen, i hvars spalter hon 
flitigt medverkade med mindre noveller och ej min
dre än fem längre följetongsromaner. Äfven i Idun 
ha alster af hennes väl skurna penna varit synliga, 
senast den sympatiska skildringen från d:r Wester- 
lunds stad och hem vid 60-årsjubileet i höstas.

Högt skattad af alla, med hvilka hon kom i be
röring, för sitt friska och lifliga väsen, för sitt varm
hjärtade, för allt ädelt och skönt öppna sinnelag, 
efterlämnar nu ock den så tidigt bortryckta den upp
riktigaste saknad.

*

JOHN RUSK1N, den ryktbare engelske estetikern, 
^ nationalekonomen, moralfilosofen och sociale 
reformatorn, afled den 20 dennes i Ooniston i Lan
cashire, där han de senaste åren varit bosatt. Med 
honom har det nyss gångna århundradets kanske 
mest skönhetsträngtande människa gått ur tiden. 
Stort var också hans inflytande på hela sin samtids 
uppfattning i estetiska och konstnärliga frågor. 
Född i London 1819 af en mycket rik köpmans- 
släkt, studerade han i Oxford och slog sig sedan 
ned i sin födelsestad som konstkritiker. Under dessa 
år, 1849—69, utgaf han äfven en mängd betydande 
bokarbeten. År 1867 kallades han till professor i 
de sköna konsterna vid Oxfords universitet, hvilken 
plats han innehade till 1887, då en sjukdom bröt 
hans krafter. Vid Oxford grundade och ledde han 
en ritskola, som ännu i denna dag bildar Englands 
artistcentrum. Vidare stiftade han det sociala sam
fundet S:t Georges Guild, i syfte att befria Englands 
arbetare från »maskinernas vanhelgande tyranni,» 
samt det s. k. »Prærafaelitiska brödraskapet,» en 
skola som gifvit ett storartadt uppsving åt Englands 
så framstående moderna konstindustri, representerad 
af sådana glänsande namn som artisterna Burne 
Jones, William Morris af Walter Crane.

Ruskin har alltid hatat den snedvridna realismen 
inom konsten och aldrig tröttnat på att framhålla, 
att densamma äger en moralisk sida, och att denna 
kanske är konstens förnämsta. Han var en varm
hjärtad entusiast, som mot det öfvermäktiga pen
ningintresset alltid uppställde skönhetssträfvan och 
sanningskärlek. Det dröjde icke länge, innan Ru- 
skins fädernearf, hela 5 millioner, voro förbrukade 
på hans ideala sträfvanden. Men i tusentals fattiga 
hem, dit han spridt skönhetens glädje, välsignas nu 
hans minne, och arbetarebostäder, skolor och biblio
tek bära vittne om, att Ruskin var en man, som 
lät sina idéer åtföljas af handling.

TEATER (f/b AVUSIR.
msÉ. IJlDl

TZ UNGL. TEATERN har under den nästförflutna 
veckan haft flere intressanta aftnar. Vi vilja 

då såsom den i yttre hänseende mest glänsande 
först nämna festföreställningen sistlidne söndag med 
anledning af konungens födelsedag, hvarvid i när
varo af de flesta medlemmarne af vårt kungahus 
och dess danska gäster samt för öfrigt en lysande 
och högtidsklädd publik den för en dylik tillställ
ning särdeles lämpliga operan »Aida» uppfördes. 
Rollbesättningen var på ett undantag när densamma 
som vid nästföregående föreställningar. Amonasros 
parti hade öfvertagits af hr Forsell, hvilken i såväl 
spel som sång gaf en synnerligt god framställning 
af den etiopiske konungen. Från denna i alla af- 
seenden mycket lyckade representation vilja vi för 
öfrigt endast meddela, att fru Östberg, hvars glän
sande utförande af Aidas parti framkallade berät- 
tigadt bifall, under en mellanakt af kungen fick 
mottaga medaljen Literis et artibus i briljanter.

— Vi nämnde härofvan hr Forsell. Denne fram
stående sångare går oupphörligt framåt, hans klang
fulla stämma utvecklas mer och mer, liksom ock 
hans dramatiska framställningsförmåga växer med

IHylin & CM
Î FABRIKSAKTIEBOLA G Î
1 -----= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =  \

I UTSTÅLLNINOSTVÅLAR: [
\ Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl. \

\ THEA-ROS-PARFYM M. FL. j
I prisbelönta vid iSgy års utställning med \
1 GULDMEDALJ \

E Försäljes i v&ra butiker jj
E 8 ReßferingrsgatariL — Yefiterlånfirgatan ie. : 
E A. T. 6469. A. T. 2497.
E samt hos alla finare parfymhandlare i riket. -samt hos alla finare parfymhandlare i riket.

hvarje ny uppgift. Och med den arbetssamhet och 
flit han ådagalägger, är det ej underligt, att han 
inom ganska kort tid kunnat uppträda i flere nya, 
delvis mycket maktpåliggande partier. Utom Amo
nasros parti hafva vi här ock att nämna det vida 
mera betydande som Vilhelm Tell i operan af samma 
namn. Åfven här gjorde sig alla de solida egen
skaper, öfver hvilka hr F. förfogar, i hög grad gäl
lande. — I denna opera utmärker sig för öfrigt sär- 
skildt fru Lindberg som prinsessan Matilda och hr 
ödmann som Arnold.

— En debuterande tenor i ett så pass fordrande 
parti som don Josés i »Carmen» är ej en alldaglig 
sak. 80m sådan framträdde emellertid i förra vec
kan hr Sven Nyblom och detta på ett ganska lyck
ligt sätt. Visserligen förefaller stämman ej särde
les stor, men ganska behaglig och användes förstån
digt. Spelet är såväl i gester som mimik rätt lifligt 
och visar goda anlag. Med flit och arbete torde 
hr N. nog kunna bli fva en användbar operasångare.

— Hr C. F. Lundqvist, den populäre sångaren, 
har nu tjänstgjort vid operan i 35 år och därför 
välförtjänt nog fått sig tillerkänd en recett. Till 
denna återkomma vi i ett följande nummer.

-x-i, ■>>. Ca, ■>», ■>». .>
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BalSiden
65 öre till kr. 16: 45 pr meter

Irån mina egna fabriker

Olof Petersons 
Theaffär
Göteborg. §€>

Förer uteslutande finare kvalitéer af 
Ihina och Ceylon Theer till priser af kronor 
0. —, 8. €0, 8. —, 7. 60, 6 2% 6. —, 5. 40, 
. 40 för kilo. Damer, — i städer och på 
mdet —. som vilja bereda sig inkomst, an- 
agas som agenter att försälja Theerna till 
rivatpersoner.

Profver och prisuppgifter på begäran.
17 års arbete i Theaffär och personligt 

iköp genom en af Englands största The- 
rmor, som har kontor i Hankow, Shang- 
ai, Calcutta och Columbo sättes mig i 
tånd till att kunna garantera för att endast 
erkligt^goda och lina Theer tillhandahållas 
- också har affären under den korta tid den 
arit rönt mycken framgång. (G. G. 3586)

Pärmar
ill IDUN 1899 finnas nu att 
illgå. Pris 2 kronor.

Iduns Expedition.

Moster emmas väfbok», 13 mtta
mönster med illustr till hemväfda tras- 

■ nöthårsmattor. „Mot 1,35 å post. fr. utg., 
dress Kuddby. Aterförsälj rtre hög rabatt-’

Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

KALODERNIA-GELEE KALODERMATVAL

F.Wo lft&Soh n „Karlsruhe

T
De så mycket efterfrågade

Äggförlorarna
à Kr. 2. - 

äro åter inkomna.

I JOSEPH LEJA, Stockholm.

Tredje (3.e) tillökade upp
lagan af

Handledning i metodisk undervis
ning i

Kvinnlig slöjd
af HULDA KUNDIN,

Slöjdinspektris vid Stockholms 
folkskolor.

[ Med [lOO teckningar af Ebba Carlin j 
( har nyss utkommit på undertecknads J 
I förlag och finnes hos alla bokhand- [
I lare. Pris inb. 2 kr.

C. E. Fritzes k. hofbokhandel, 
Stockholm.

FÖR FAMILJEDÖTTRAR meddelas i 
privat bildadt hem undervisning i kläd

sömnad. Eleverna sy endast eget arbete. 
Riddareg. 60 I.

(47) Fru V. Hallman.

INFÖDD BILDAD TYSKA, 
med de ^bästa ref., gifver lektioner i sitt 
modersmål. Vidare genom Th. Tjäders 
byrå, Malmtorgsgatan 5, 2 tr. (G. 94713)

VILL NÅGON
i och för tankeutbyte bref växla med en ung 
flicka? Svar till »Solveig», p. r. Falun.

(G. 10574)

KNEIPP ®*--N■-B0RG’N0RRK0PING.
Vinterkurerna(10 okt.-15maj) mycket verksamma

iLektioner i Franska språket
gifvas af utländska med bästa ref. Vidare 
genom Th. Tjäders byrå, Malmtorgsgatan 
5, 2 tr. (G. 94712)

äfvensom svart, hvitt och kulffrt Henneberg-Siden från 65 Sre till
kr. 16: 45 pr meter — slät, randig, rutig, fasonerad, damast m. m. 
(cirka 240 olika kvalitéer och 2,000 olika färger, mönster m. m.).
Siden-Damast________ fr. 90 öre—16,45
Siden-Bastklädn. pr rohe » kr. t 2,30—58,80 
Siden-Foulard, tryckt, » 85 öre— 3,85

Bal-Siden________ fr. 65 öre—16,45
Siden-Grenadin » 90 öre— 8,65
Siden-Bengalin » kr. 1,75— 8,35

pr mtr. Siden-Armûres, Monopols, Crlstaillques, Moire antique, 
Duchesse, Princesse, Moscovite, Marcellines, sidentäcken och fan= 
siden m. m. porto- och tullfritt till hemmet. Profver och kata
log omgående. — Dubbelt porto till Schweitz.
G. Hennebergs Siden-Fabrik, Zürich..

(K. & K. HofleverantSr.)

J0H. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad Änthraeit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Carpé-Briketter
för kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m.

Allm. tel. 22 88. Kontor : 22 Skeppsbron 22, Rikstelefon 427.
Allm. tel. 6019. Försäljning: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 20.
Allm. tel. 61 98. Filial : 1 Farmmätaregatan 1. Rikstelefon 20 12.

pour les soins de la PU AU-
SRŸOR t POUDRE Sipfl

à la 7 PARFUMS
Crème Simon t Violette - Héliotrope 

J. SIMON, 13, tue Gtange batelière, PARIS

Aktiebolaget Fabriken
C. 0. Borgs Söner, Lund. anlagd■4P

w
Färgeri, Kemisk Tvättanstalt, är 1739. 

Ullspinneri, väfveri, Garn- och Väfnadshandel.
Guldmedalj vid flera utställningar.

Vi rekommendera vårt rikhaltiga lager af alla slags garn, i såväl nil som bomull, till 
billigaste priser i äkta, fornnordiska växtfärger, passande till

Konstväfnad i allmogestil.
Förfrågningar om lämpliga garnsorter och färger besvaras omgående ocb prof med 

prisuppgifter sändas på begäran.
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TTASATEATERN. Det är en händelse, som ser ut 
' som en tanke, att Victorien Sardous bekanta 

komedi »Familjen Benoiton» tagits upp just nu. 
Ty med sin skarpa, ofta kvicka straffpredikan mot 
det hänsynslösa förvärfsbegäret, mot förvänd barna- 
uppfostran, mot en prosaisk och ytlig lifsuppfatt- 
ning, som gör kvinnan till vrångbilden af en hustru 
och mannen till en ömklig slaf under mammoneoket, 
är .stycket ett ord för dagen, som det ej kan skada 
oss att lyssna till.

Vore Sardou lika stor skald, som han är mästare 
uti att arrangera sceniskt verksamma effekter och 
skrifva kvick dialog, skulle hans »Familjen Benoi
ton» tvifvelsutan blifvit ett betydande konstverk, 
nog mäktigt att ge oss en allvarlig väckelse och 
sända en rensande bris in i vår tunga krämaratmos- 
fär. Nu äro kvickheterna ej nog djupa och allvaret 
väl långrandigt.

Spelet är på de flesta händer förträffligt. Hr 
Fredrikson återger Pardaillan de Champrosés roll på 
samma fina, distinguerade sätt, som han sedan 
trettio år tillbaka utfört dylika roller. Hr V. Lund
bergs kapitalisttyp är dråplig, ypperligt karaktärise
rad i hvarje detalj, och hr Nyblom som hans son 
och arftagare utmärkt i sin raffinerade affärsmässig
het.

Det var glädjande att i Clotilde d’Evrys roll få 
återse fröken Bustan på scenen, efter hennes lång
variga sjukdom. Hon säger sina repliker varmt 
och enkelt och ser för öfrigt förtjusande ut.

Hr Eliason är rolig som Benoiton och hans »mo
dernt» uppfostrade afkomma representerades sär- 
skildt af fiöknarna Gottschalk och Borgström samt 
eleven Greta Textorms på ett mycket illusoriskt 
sätt. Fru Lambert spelar drastiskt en mö på öfver- 
blifna kartan och hr A. Byström återger med kraft 
och värme en ung äkta man.
TjTRU VILMA NORMAN-NERUDA (Lady Hallé) har 
J- med sina trenne konserter beredt hufvudstadens 
publik en sällsynt ädel njutning. Hennes konst 
står ännu på sin mest glänsande höjdpunkt — så 
som hon spelar Bachs vidunderliga Chaconne eller 
Beethovens sonater, gör icke mången nutida strå
kens mästare det efter I Och hur betagande får hon 
icke fram det vemodigt svärmiska kynnet i en Dvo
raks, en Wieniawskis kompositioner! Ahörarne gäl
dade ock dessa högtidsstunder med jublande bifall.

Den henne åtföljande unga pianisten, fröken 
Johanne Stockmarr, visade sig ock vara en gedigen 
artist, en alldeles utmärkt ackompagnatris, älven 
mäktig goda själfständiga prestationer. Det skall 
vara ett nöje att hälsa henne åter i Stockholm, då 
hennes konstnärskap helt visst kommer att fort
gå i mognad och fulländning.

FRU DAVIDA AFZELIUS har genom sin den 18 
dennes gifna konsert ryckt upp i ledet bland 

våra främsta konsertsångerskor. Begåfvad med en 
ovanligt omfångsrik och klangfull altstämma förstår 
hon att förträffligt lämpa denna efter karaktären

i det stycke hon föredrager. Och då härtill denna 
gång kom, att hon på programmet upptagit så in
tressanta äldre saker som Beethovens skotska sån
ger med violin (hr Zetterquist) och violoncell (hr 
Trobäck) samt »Erlkönig», den senare utarbetad 
af Becker, är det ej underligt, om de som infunnit 
sig — alltför få tyvärr — ansågo sig hafva fått en 
njutningsrik afton. Sångerskan utförde därjämte 
fiere präktiga sånger af Ch. Sinding och E. Sjögren. 
Förträffligt biträde lämnades, utom af de ofvan- 
nämnde, af en musikälskare, som med präktig och 
väl skolad barytonstämma föredrog sånger af W. 
Peterson-Berger, .1. Brahms och S. Lie.
T^ÖR HERR FERDINAND THEGERSTRÖM, den 
J- framstående skådespelaren, som våren 1898 efter 
lång och hedrande tjänst vid de kungl. teatrarne 
lämnade scenen på grund af allt mer aftagande syn
förmåga, förberedes en afskedsrecett af Kungl. tea
tern och Dramatiska teatern i förening. Vid detta 
tillfälle är det meningen att försöksvis sätta en re
dan länge dryftad plan i verket att å Kungl. teatern 
med dess större sceniska resurser samt i förening 
med orkester och kör återgifva större dramatiska 
verk med Dramatiska teaterns artister i titelrollerna. 
Det är nu Shakspeares »En midsommarnattsdröm« 
med Mendelssohns musik, som är under ny instu- 
dering, hvarvid recettagaren spelar den ateniensi- 
ske ädlingen Egeus, Hermias fader.

75 Sekelminne.”
MINIATYRUPPLAGA af svenska 

almanackan,
emalj och silfver, 
6 kr., förgyld 7 
kr. Ett solidt och 
värdefullt minne 
från det nya sek
lets början hos 
Hofjuvelerare K. 
ANDERSON, 1 Ja- 
kobstorg, Sthlm.

(Soeatz&gCi
n imhonvmmdeto' mh*

jäjiauéåaCvii^r
C&ecuwc

äkufrflogiM fr
Professor G. Cederschiöld

behandlar med egen massagemetod:
nerv- och kvinnosjukdomar, 
mag- och tarmsjukdomar, 
näs- och svalgkatarr m. m.

Engelbrektsgat8n 5.
Träffas hvardagar 2—4. — Tel. Osterm. 28 26.

Tandläkare TOM von HALL.
— 15 Stureplan 15. —

Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10—12. 
Allm. Telefon 58 48.

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,
11 Birgrexjarlsgfatan 11. 

Rådfrågningstid 1—2. — Allm. tel. 13057.

c^ând&Âau
Drottn ingrgfatan 68, Stockholm. 

TANDLÄKAREN

Arthur Wijkander,
Skeppareg. 4, n. b., 2:ahuset fr. Strandv. 
Radfrågningstid 11—2. Allm. tel. 157 97.

RUDOLF GJÖRLOFF,
3 Norrlandsgatan 3. Artificiella tänder. Plom- 
beringar. Obs. ! Billiga priser. Brunkeb. 
1008. Rikst. 4632. Mottagningstid 10—3, 
5—7, sönd. 10—1.

Damhärarbeten.
Peruker, Benor, Flätor, Län-

kor m. m. i tusental hos Herr och Fru 
E. MALMBERG, 58 Klarabergsgatan 58.

Norrlands Pjäksskor,
prisbeiönta i Stockholm lb97. 

Mans-, dam- och barn- expedieras 
mot postförskott från G. H. Sjöstedts 
Pjäkssko-fabrik, Haparanda.
Åke T Måttet bör endast utritas pä pap- 
UUo,. per af fotsulan. (G. 10343)

RAMER, HVILKA KLÄDA SIG EFTER

Nyaste Modet,
böra icke underlåta att begära våra profver. - ■« — 

Specialitet: Nyaste sidentyger för brud-, säll
skaps- och promenadtoaietter.

De utvalda sidentygerna sändas till Sverige endast 
direkt till privatpersoner tull- och fraktfritt till 
hemmet.

Schweizer & Co., Luzern
Sidentygs-Expört. (D)

Ovederlägglig bekräftelse 
om en uppfinnings värde.

Otaliga äro de gånger, då mänskligheten besvikits genom förespeglingar om stor
artade resultat, som skulle hafva vunnits genom än en, än en annan uppfinning. Detta 
förhållande gäller i synnerhet i fråga om medel att befria människor från lidande och död.

I motsats härtill har med hänseende till Salubrin alltjämt lofvats mindre än som 
hållits. Annorlunda har icke kunnat _vara fallet, emedan Salubrin är ett nyuppfunnet, 
förut okändt preparat, hvars egenskaper och välgörande verkningar vid användning för 
olika ändamål man endast så småniDgom kunnat lära känna genom experimenter och 
kritisk granskning af en mängd iakttagelser.

Alldenstund meddelandena om Salubrip alltid grundats på dylika iakttagelser och 
icke på felaktiga antaganden eller falska slutsatser, hafva de vunnit bekräftelse i alla 
de fall, då Salubrin användts på angitVet sätt. Ständigt värderas därför Salubrin allt 
högre i hvarje familj, i samma mån som man år efter år lärt fullständigare känna det
samma.

Till behandling af brännskador och gamla frostskador har Salubrin vunnit viktig 
användning. Allt högre värderas det för sin oskadlighet och antiseptiska verkan vid be
handling af sår, för att hafva börjad inflammation och en mängd hudsjukdomar, såsom 
räformar, klåda, skabb, rosen, skäggsvamp elc. Dess fördelande egenskaper vid blodstock- 
ningar, kross-skador, inflammerade bröst, åderbråck, hämorrojder m. fl. fall väcka ofta 
förundran. Icke minst viktig är Salubrins användning till värmande omslag vid fall af 
reumatisk värk, magplågor och lunginflammationer samt dess användning mot hosta, hals- 
och bröstsjukdomar.

Besviken i sina förhoppningar, har detta oaktadt en och annan blifvit, emedan 
han användt Salubrin pä ett sådant sätt eller för ett sådant ändamål, att det icke kunnat 
medföra önskadt resultat. I tallösa fall däremot hafva personer blifvit besvikna vid an
vändande af preparater, som föreburits hafva lika verkan med milt preparat eller vara 
Salubrin u an att hafva därmed lika sammansättning. Efterse därför både beskrifningen 
öm Salubrin och figurmärket å flaskåns etikett.

Esiof. jp. Håkansson,
Fil. Doktor.

Allm. 
8 68. 

«36.

A*

oVasous Kow »

Stockholm.
l:ma ANTHRACIT.

H-usliållslEol. Coises. XÆa.rie-Brik:etter

Fru ELISABETH GADDS

Hush. Alla-Skola,
Brohy-Kristianstad,

erbjuder unga, bildade flickor bästa möjliga omvårdnad och vägledning till nyttigt använ 
dande af sin tid. Prospekt pr omgående.

Kontant 540,000 Kronor
fördelade i 8,223 vinster på

50,000, 10,000, 5,000, 1,000, 500, 100, 
50 och 20 Kronor.

utlottas den 1 Maj 1900. Pris för lottsedel 10 hr . till landsorten 
mot insänd likvid vid hvarje rekvisition åtföljd af 40 öre 
(till rek. porto och dragningslista). Hela behållningen tillfaller Nordi
ska Museets Byggnadsfond.

[-Jordiska JVIuseets kotteri,
Fredsgatan 32, Stockholm.

(G. 94234)

En gros endast hos bolagets korrespondenter för Sverige
OTTO DAHLSTRÖM & Co., STOCKHOLM.

(S. T. A. 68543)

Drygast, därför billigast.

när hvarje burk bär namnteckning

KOTT-EXTRÄKT 
Endast äkta /? s.. JL>

i blått tryek.

Via postiinien SASSNITZ -TRELLEBORG
förmedlar den snabbaste förbindelsen till kontinenten medelst de stora, elegant och be
kvämt inredda hjulångarna Svea och Germania samt propellerangarne Rex och 
Imperator. OBS. 1 Endast en tillbehandling I Vidare genom von Essen & Friek, Malmö, 
Kontinentkontoret, Trelleborg, och Stockholm* Resebnreau, Stockholm, genom hvilken se
nare biljetter till resor öfver hela världen tillhandahållas. Svenska rnndresebiljetter ut
lämnas genast utan tillägg af provision.
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FÖR DEM, som vilja afhjälpa en fattig 
prästänkas bekymmer genom någon 

skärf, finnas listor, bestyrkta af kyrkoherde 
E. D. Heüman m. fl., utlagda hos Dagens 
Nyheters kontor, Kristliga föreningen för 
unga män, Fritzes hofbokhandel, Gustaf 
Adolfs torg, Minervabolaget, Norrbro, Sam- 
Bon och Vallin, Drottninggatan 7, Vilh. 
Bille, Drottninggatan 25, Göthe, Drottning
gatan 48, Gimberg, Norrmalm storg, Stock
holms bok och pappershandelsaktiebolag, 
Östermalmstorg, och Carlson, Stora Nyga
tan 32.

Hälskyddare
omöjliggör slitning af strumpan å hälen. 
65 öre med porto. r

Fru TEGNÉR, Sturegat. 6, Sthlm.

Bröstkaramellen
Hosta iclte

rekommenderas.
[Ende tillverkare C. A. JANSSON, 

Ragvaldstrappor. A. Tel. 3718.
Försäljningsbodar :

Högbergsgatan 27, Malmtorgsgatan 6.
A. T. 1520 A. T. 11241

rima torr Björk-, AL 
o. Barrved samt An- 
tliracit, Kol o. Kokes

hos
J. O. OLAUSSON,

ROSLAGSGATAN,
midt för Tegnérgatan.

Ällm. Tel. 62 79

Mången frågar: Rreflåc#»t? Hvad är det nya OI CI IdoCl .
Jo ! Breflåset är, helt enkelt, en ex

tra försegling som kan fästas till 
hvarje bref, och omöjliggörer bref- 
innehallets lönliga uttagande. 
10 st. bretlås för 50 öre. Hos bok- och 
pappershandlare, eller portofritt, om be
loppet i frim. insändes till E. Cohns 
tryckeri, 34 Kungsgatan.

3,000 st. breflås sålda under 
dec. f. å.

Utbjudes hyra.
I anseende till ägarens vistande i stad ut

bjudes att hyra det hela eller blott en vå
ning af en lägenhet, som består af ett två
våningshus innehållande 12 rum, 2 kök, 
garderober och vind jämte alla behöfliga ut
hus såsom bodar, källare, brygghus, stall
rum, hönshus m. m., allt i godt skick. Till 
lägenheten hör god trädgård och hela area
len utgöres af en hektar (2 tunnland) till 
största delen mycket god sandmylla. Stäl
let — af läkare vitsordadt vara beläget i en 
särdeles sund trakt — ligger vackert invid 
skog och större sjö med några minuters väg 
till kyrka och järnvägsstation, där tillförseln 
är riklig och där nästan alla slags handt- 
verkare finnas samt nära stad (Wexiö). 
t Uppgörelse kan ske genom att vända sig 
till löjtnant Kjellson, Hofmanstorp, eller post
mästare Landergren, Kongelf.

(G. 10376)

Köp ingra symaskiner!
Rådfråga eder först! Ni kan för samma 

pris erhålla en symaskin, på hvilken ni 
kan brodera all slags broderi utan appara
ter, och som är er till dubbel nytta. Den 
bästa undervisning i broderi lämnas å så
väl gamla som nya symaskiner. Beställ
ningar i broderi emottagas. FR. A. NILS
SON, Floragatan 19, l1^ tr.

En mångårig, välskött Sybehörsaffär
med stor kundkrets, belägen vid en af Stock
holms mest trafikerade gator, kan af solid 
köpman få öfvertagas. Svar till »God fram
tid», Dagens Nyheters Hufvudkontor. (111)

Stockholms Ambyrå,
Brahegätan I 7, anskaffar ammor och barn- 
sköterskor. Fru Cederlöf. Allm. t. 5005.

LEDIGA PLATSER

'lE'TT FLERTAL utmärkt goda platser för 
^ lärarinnor samt hushållskunniga flickor 
finnas att skyndsamt söka å Nya inackor- 
deringsbytån, Brunkebergsgatan 3 B, Stock
holm. Etabl. 1887. (120)

LÄRARINNA.
oEn anspråkslös och barnkär lärarinna 

'erhåller plats nu genast i enkelt hem på 
landet att undervisa fem barn i vanliga skol
ämnen, språk, musik och bandarbeten. Svar 
med uppgift å lönepretentioner jämte foto
grafi sändes till >S. J.», Ulfstorp. (131)

LÄRARINNA, som är villig och pliktig 
att äfven deltaga i lättare inomhus före

fallande göromäl, önskas med snaraste för 
en 8 års gosse och 6 års flicka. Betyg och 
rekommendationer samt fotografi jämte 
uppgift å löneanspråk torde sändas till kom
minister J. Eklöf, Beateberg, Skaraborgs 
län. (96)

Plats som

Föreståndarinna
för nyinrättad Barnkrubba i Borås är ledig 
att tillträda den 1 nästa april. Ansökningar 
jämte vederbörliga intyg om sökandens 
kompetens insändas före 1 mars till Fru 
Leonore Odencrants Borås.

(S. T. A. 68628)

HUSMAMSELL,
frisk, enkel och anspråkslös, kunnig uti alla, 
vid ett medelstort hushåll förekommande 
göromål, får genast anställning i familj på 
herrgård å landet inom Vesterbotten. Re
flekterande behaga, med uppgift om ålder, 
rekommendationer, förut innehafda tjänster 
samt löneanspråk svara under märket 
»Enok», adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 224)

FÖRMÖGETFRUNTIMMER, bildadt och 
språkkunnigt, erbjudes en förtroendepost 
mot lön eller del i vinst. Ansökan med 

alla upplysningar, rekom. och fotografi sign. 
»Förtroendepost» till Handelstid. Affärsbyrå, 
16 Narvavägen, Sthlm. (G. 10363)

BARNFRÖKEN
(eller stadgad jungfru) frisk, enkel, an
språkslös och verkligt barnkär, van vid 
spädt barns skötsel samt lättare inomhus 
förefallandegöromål, sömnad m. m. erhål
ler plats på landet nära stad. Den, som 
ej är barnkär, arbetsam och ordentlig, torde 
ej göra sig besvär. Svar ätföljdt af betygs
afskrifter, uppgift å löneanspråk, ålder och 
om möjligt fotografi torde sändas till »April 
1900», Kalmar p. r. (99)

T ETT ENKELT^ hem pä landet önskas 
JL genast en anspråkslös flicka, ej under 25 
år, att undervisa i språk, musik och hand
arbete. Svar märkt »Z. Y.», Wrigstad 
p. r. (97)

Vid Borlänge samskola
önskas undervisningsvan lärarinna genast. 
Undervisningsämnen : engelska, franska och 
vanliga skolämnen. Lönen för vårterminen 
350 kronor kan för nästa läsår beräknas 
blifva 750. Tillfälle till extra inkomster. 
OLOF HJORTH, föreståndare. (102)

till vårflyttningen:
Eno verkligt skicklig, erfaren och ordentlig 

hushållerska, som pä eget ansvar kan sköta 
matlagning och konservering uti ett större 
finare hem, får plats. Utmärkta rekommen
dationer fordras. Svar till »Samvetsgrann», 
Iduns exp , Sthlm. (109)

PÅ EGENDOM i Södermanland önskas 
till våren en hederlig och dugande hus

hållerska, väl van och förfaren i alla vid 
ett större landthushälls skötande förekom
mande göromål. Betygsafskrifter jämte om 
möjlig‘t fotografi torde sändas till Fru I. 
Lundh, Magda & Äs.

N ANSPRÅKSLÖS, bildad flicka, kun
nig i matlagning och sömnad erhåller 

plats som hushallsföreståndarinna i Nykar- 
leby, Finland, hos fru Aina Strandell. Svar 
jämte löneanspråk emotses under adr. Apo
tekaren Ivar Strandell. (113)

En anspråkslös, bättre flicka kan få
plats i familj att hjälpa husmodern med 

såväl gröfre som finare sysslor. Fotografi 
jämte uppgift om ålder, pretentioner och 
löneanspråk samt betyg eller referenser tor
de med snaraste sändas under adress »N. 
N. 1900», Annonskontoret Svea, Norrkö
ping. (Svea 49)

LÄRARINNOR, Värdinnor, Sällskapsda
mer, Affärs- och Hushållsbiträden få 

goda platser genom Norra Inack.-Byrån, 
Mäster-Samuelsg. 62, Stockholm. 11—3.

T ETT PRÄSTHUS i en af mellersta Sve- 
JL riges städer sökes värdinna. Hon bör 
äga förmåga att med sparsamhet och ord
ning sköta hushållet och förestå huset, i 
händelse af behof själf lägga hand vid mat
lagningen, äga de egenskaper, som fordras 
för att med ömhet uppfostra en fyraårig 
gosse och en sexårig flicka, vara bildad, äga 
godt lynne och ett kristligt sinnelag, ej un
der 30 år. Svar med styrkande af sin kom
petens, uppgift om villkor samt ätföljdt af 
fotografi sändes till »115», Karlstad. (94)

Barnfmken
erhåller nu genast plats att sköta 3 flickor 
om 3, 7 och 10 år samt deltaga i inomhus 
förefallande göromål. Helst kunnig i söm
nad. Betyg, fotografi och uppgift om löne
anspråk torde sändas till »H.», p. r. Post
kontoret Victoriagatan, Göteborg. (57)

FÖRMÅNLIG PLATS.
En ordentlig och kunnig hushållerska, 

omkring 30 år gammal, erhåller plats å 
Växiö hospital den 1 nästa februari mot 
en ärlig lön af 300 kr. samt allt fritt. Goda 
betyg och referenser erfordras. (G. 10224)

■pN UNG DAM, skicklig i diverse handar- 
beten, särskildt läderplastik eller gyllen- 

Iädersimitation, får plats några veckor på 
landet, dels för att utföra, dels för att läm
na undervisning i o fvannämnda saker. Svar 
med uppgift om lönepretentioner sändas till 
fru E. Lundquist, Ströms Bruk, Via. (71)

FÖR EN SNÄLL, allvarlig och pålitlig 
flicka finnes i april plats som barnjung

fru, hufvudsakligast för att sköta ett spädt 
barn. Svar med uppgift om ålder, preten
tioner m. m. sändes till »E. F.», p. r. Lid
köping. (G. 94760)

Direktris
fSr min Linne=SyateIier sökes, 
och kan förmånlig plats genast 
erhällas. Sökande bör vara 
kunnig såväl i sömnad som till
skärning och profning af finare 
damunderkläder. Någon kän
nedom uti tyska språket önsk= 
värd. Lämplig person kan er
hålla någon tids ytterligare ut
bildning såväl här som i utlan= 
det. Ansökningstid kl. 10—n 
f. m.

K JVL. Lundberg--

Hushållerska,
På en större egendom i mellersta Sverige 

är med anledning af sjukdomsfall hushål- 
lerskeplatsen ledig att genast eller senast 1 
maj tillträdas. Därtill önskas en hederlig 
och i alit till ett Iandthushåll hörande fullt 
hemmastadd person, hvartill särskildt räk
nas skicklighet i finaste matlagning och in
läggningar. Ansökningar åtföljda af be
tygsafskrifter och tillförlitliga rekommenda- 
tionshänvisningar insändas till »P. A. E. 
4681», adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 94361)

Uti ett ungkarlshem i 
Norrland

önskas en glad och treflig, huslig, musika
lisk, bildad, medelålders flicka, för att vara 
behjälplig vid de i ett enkelt hushåll före
kommande göromålen, äfvensom att bidraga 
till nöje och trefnad i hemmet. Svar, helst 
med fotografi till »Huslig trefnad», insändes 
till Iduns expedition före den 1 februari.

(16)
HUSHÅLLERSKA.

På^ stor herrgård i mellersta Sverige blir 
hushållerskeplatsen ledig 24 april. Därtill 
önskas en ordentlig, samvetsgrann och fullt 
pålitlig person, hemmastadd uti allt hvad 
till ett Iandthushåll hörer. Skicklighet i 
verkligt fin matlagning fordras. Ansöknin
gar jämte betygsafskrifter och tillförlitliga 
rekommendationshänvisningar sändas till 
»J. M. S.», adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 94792)

ANSPRÅKSLÖS, bildad flicka, kunnig i
matlagning, sömnad m. m. samt barn- 

kär, får plats nu genast. Betyg, fotografi 
och löneanspråk till Fru Elin Risberg, Ek
gården, Skara. (95)

PLATSSÖKANDE

EN VILLIG, duglig, anspråkslös, bildad 
25-årig flicka önskar plats till våren i 

god familj. Ordentlig och plikttrogen. Kun
nig i omatlagning och alla inomhus föref. 
göromål. Lön önskas. Svar till »Anna- 
Lisa 1900», Landskrona p. r. (104)

EN ENKEL, bildad flicka, arbetsam, kun
nig i matlagn , bakn., sömn. och väfn., 

önskar plats att gå frun tillh. Svar tid 
»Duglig». Iduns exp. (105)

■pLATS ÖNSKAS af 24 år gammal flicka 
med flerårig vana vid skrifgöromål hos 

jurist eller annan tjänsteman. Är, om så 
önskas, villig äfven deltaga i husliga göro
mäl. Svar till »E. M.», Iduns expeditton.

 (103)

£> H ARS FLICKA från landet som genom- 
“ 1 gått kurs i matlagning och som biträdt 
vid ett mindre Iandthushåll, önskar plats 
som hushällsbiträde Svar till »E.» emotses 
tacksamt under adress S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm f. v. b. (G. 94689)

UNG KVINNLIG GYMNAST önskar.plats 
. i familj för att gifva massage. Äfven 
villig deltaga i de husliga göromålen. Svar 

märkt »Gladlynt 1900», Iduns exp. (101)

UNG FLICKA af god familj, som genom
gått- hushållsskola, samt är kunnig i 

konstväfnad önskar plats i trefligt hem. På 
lön fästes ej afseende. Svar till »Maria», 
Askersund p. r. i90)

KONTORSPLATS i Stockholm eller Gö
teborg önskar ung flicka, som genom

gått åttaklassigt läroverk i Stockholm samt 
har redig och vacker handstil. Svar till 
»M. G.», Askersund p. r. (91)

UNG BILDAD FLICKA 
önskar plats som sällskap eller lektris i fin 
familj. Svar emotses till »L. R.», Asker
sund p. r. (92)

EN BARNLÖS 25-ÅRIG FRU
af aktad familj med god bildning, fördel
aktigt utseende samt stor vana i alla hus
liga göromål och skicklighet i alla slags 
handarbeten, önskar plats som husförestån
darinna hos bildad aktningsvärd änkling el
ler ungkarl eller ock som biträde åt frun 
uti godt hem i stad eller å landet. Svar 
med lönevillkor till »S. Ö.», Tidningskon
toret 8 Observatoriegatan. (S.T.A.68591)

EN UNG. bättre flicka, kunnig i finare 
bandarbeten och äger en god handstil, 

önskar „plats som hjälp och sällskap i fa
milj. Är musikalisk och gladlynt. Svar till 
»Dagmar 18 år», Iduns exp. f. v. b. (88)

UNG, BÄTTRE FLICKA önskar plats i 
godt hem som sällskap åt äldre dam, 

ell. som lärarinna åt minderåriga'barn i 
vanl. skolämnen, språk och musik. På lön 
fästes ej afs. blott att bli mottagen som fa
miljemedlem. Svar till »I—g», Iduns exp.

VÄRDINNA.
Ett bättre fruntimmer med flerårig vana 

att förestå bushåll, önskar plats hos bildad 
änkeman. Är kunnig i såväl enklare som 
finare matlagning, handarbeten m. m."samt 
att handhafva tjänare. Svar till^ »E. A. 
C. B.», Tidningskontoret Humlegårdsgatan 
9, Stockholm. (106)

EN STILLA
och allvarlig flicka önskar plats å kontor 
eller affär (helst pappersaffär). Innehaft 
mångårig plats å annonskontor men önskar 
ombyte. Svar emotses tacksamt under 
adress »Pålitlig», Annonsbyrån Svea, Öre
bro. (Svea 1582)

VARDINNA.
En bildad, tysk dam af god familj önskar 

plats i bättre familj i stad eller pa landet 
som husföreståndarinna. Den sökande, kun
nig i svenska språket, är väl förfaren uti 
allt, som hörer till skötandet af ett välord- 
nadt hem. Barnkär och plikttrogen. Svar 
till »D. 10», Iduns exp. (86)

EN UNDERVISNINGSVAN flicka, som 
genomgått småskoleseminarium, önskar 

plats i god familj, är villig att läsa med 
barn samt deltaga i skrifgöromål. Tacksam 
för svar till »Genast O. V. A. L.», Annons
byrån Svea, Örebro.

DUGLIG, ordentlig, bildad flicka, kunnig 
i mati. bak., syltn , sömn. Söker plats. 

Musik., godt lynne. Svar »Enkel, samvets
grann», S. Gumælii Annonsbyrå. (G. 304)
pLATS önskar Lärarinna, van undervisa i 

alla ämnen, språk, musik, handarb. 
Barnkär, plikttrogen. Svar »Godt sätt», adr. 
S. Gumælii annonsbyrå, Sthlm. (G. 305)

KVINNLIG GYMNAST^
som genomgått Liedbecks institut önskar mot 
fritt vivre plats i familj. Svar till »Lisa» 
Ystad, p. r. (127)

EN 20-ARS FLICKA 
önskar plats, helst på landet, att gå vänlig 
husmoder tillhanda. Något van vid husliga 
göromäl samt kunnig i handarbeten. Svar 
emotses tacksamt under adress »A. N.», 
Nord. Annonsbyrån, Göteborg.

SJUKSKÖTERSKA, bildad, examinerad, 
önskar fast plats antingen privat eller 

på lasarett. Svar märkt »Z.», Helsingborg, 
P- r. ' (115)

OBSERVERA !
I bättre hem önskar ung, bildad flicka 

plats, van vid skrifgöromål, kartritning, kun
nig i enkl. matlagn., sömn , hand. „ Villig 
deltaga i lättare hushållsgöromål. Önskar 
framför allt att anses som familjemedlem. 
Lön önskas. Goda ref. Svar till »Händig», 
p. r. Hernösand. (117)

OBSERVERA!
I bättre hem, önskar ung, hildad flicka, 

plats, som sällskap och hjälp, helst i äldre 
familj. Gladt och vänligt sätt. På lön fä
stes mindre afseende. Goda rek. Svar till 
till »Anna Lena», p. r. Hernösand. (116)
■pN UNG, bättre flicka söker plats i familj 

att gå frun tillhanda. Svar till »19 år», 
Tidningskontoret, Kungsgatan 14. (128)

VARDINNEPLATS.
Ung, musikaliskt bildad officersfru (en- 

kefru) med jämnt och gladt lynne, hemma
stadd i husliga göromäl och van att hand
leda tjänare önskar plats i respektabelt hem. 
Närmare underrättelser lämnas i Sthlms 
Förmedlingsbyrå, N.r 3 a Sibyllegatan af 
Fru Adlercreutz. (123)
pN UNG, snäll, glad och ordentlig flicka, 
^ som genomgått füllst lärov, för flickor, 
kunnig i matlagning, önskar nu genast plats, 
helst i Stockholm eller i dess närhet, att gä 
frun till handa. Svar till » J. L » torde god
hets fullt sändas till Iduns exp. f. v. b. 130

DILDAD flicka af god familj önskar plats 
u som sällskap och hjälp hos ensam dam 
eller i familj. Goda rekommendationer fin
nas. Upplysningar lämnas af fröken Elin 
Schultz, Norrköping. (129)
riEBILD. junge Deutsche, die seit Juli i 
^ Schweden, u. v. d. Frühjahr nicht nach 
Deutschlands zurückkehren will, sucht Un
terkunft in feiner Familie ohne geg Vergü- 
tigung, z. Conversation f. gross. Mädchen, 
Hilfe im Hause, oder als Reisebegleiterin. 
Off. erb. unter »H. F. 92» a. d. Exp. d. 
Ztg. Idun.

SOM HJÄLPREDA eller att på egen hand 
sköta hushåll, önskas plats af bildad 

flicka, kunnig i matl., bakn., väfn., söm. 
Svar »Idog» Iduns exp. f. v. b. (124)

T ÄRARINNA, skicklig i alla svenska äm- 
-LJ nen, språk, musik, handarbeten, önskar 
plats. Barnkär, plikttrogen. Svar till »Goda 
framsteg», Iduns exp. f. v. b. (126)

T ÄRARINNA, van att underv., önskar 
plats i familj. Kunnig i vanliga skol

ämnen, språk, musik och handarbeten. Goda 
betyg och rek. Svart. »A. L. 75», Iduns exp.

YÄRDINNEPLATS sökes af ett medel
ålders musikaliskt fruntimmer, af god 

familj. — Den sökande har förut innehaft 
liknande plats. Svar till »N.», Båstad, p. r.

pN UNG, bildad, barnkär tyska, önskar 
plats i familj i början af februari för 

att deltaga i husliga göromål, Svar till 
»Tyska», prästgården, Frykerud. (135)

UNG FLICKA,
20 år, önskar plats som sällskap och bjälp 
hos äldre dame eller herre. Är kunnig i 
alla finare handarbeten. Genomgått kuis i 
matlagning, Vackra betyg och rekommen
dationer. Svar till »C.», p. r. Landskrona.

(G. 105Q2)
pN BÄTTRE, 28-års flicka önskar sköta 
^ ensam persons hushåll eller ock plats i 
familj, där hon kan vara husmoder behjälp
lig i hushållsgöromål och sömnad. Svar till 
»É. W.», p. r. Kristianstad. (1 8)
lyrOT FRITT VIVRE önskar en glad och 

frisk 19-årig flicka frän landet, plats i 
bättre familj, helst prästfamilj, som hjälp 
och sällskap. Vill blifva ansedd som med
lem af familjen. Svar torde skyndsamt 
sändas till »X. Y.», Sala p. r. (121)
pN UNG FLICKA, musikalisk, intelligent, 
^ som genomgått högre elementarskola för 
flickor, önskar blifva anställd som sällskap 
för att gå frun tillhanda, samt, där mindre 
barn finnas, med dem läsa hemläxor. Hr 
Kamrer P. Joh. Rosenberg, Landskrona, har 
godhetsfullt lofvat meddela närmare. (73)

pN BILDAD 19 årig flicka söker plats till 
sommaren, „som hjälp och sällskap i 

bättre familj. Är kunnig i enklare matlag
ning, finare handarbete och musik. Någon 
lön önskas. Svar torde insändas till »Lilla 
hjälpredan», Kalmar p. r. (72)

FIL. KAND.,
med rekommendationer af rektorn vid Ystads 
läroverk, söker plats som informator. Svar 
till »X. Y.», p. r. Ystad. (S.T.A. 68429)

HUSMÖDRAR!
En ung flicka önskar mot fritt vivre kom

ma i god och vänlig familj, helst på lan
det, för att fä deltaga i hushållet och anses 
som familjemedlem. Svar märkt »1900», 
Gefle p. r. (67)

pN UNG anspråkslös flicka, önskar plats 
i bättre familj att gå frun tillhanda ell. 

som sällskap, nu ell. till våren. Kunnig i 
finare handarbeten. Svar emotses tacksamt 
till Signe Lundén. adr. Bollnäs.

SJUKGYMNAST. Kvinnlig ex. sjukgym
nast önskar efter 15 april plats vid bad

ort, i enskild familj eller som sällskap med
följa utomlands. Innehar för närvarande 
plats i England. Svar till »Gymnast. O », 
Tidningskontoret, Östra Larmg. 1, Göteborg.

TTNG, ANSPRÅKSLÖS FLICKA från lan- 
^ det önskar tiil våren ell. förr plats i fam. 
att deltaga i husliga göromål, hvari hon är 
van ; är dessutom kunnig i väfnad och fi
nare handarbete. Rek. och bet. finnas. 
Lönepret. små. Svar till »Anna», adress 
Grängen. p. r. (78)

JUNGE DAMEN
finden in gebildeter Familie Dresden Pen
sion und Unterricht in Musik und Wissen
schaften, auch Gelegenheit zu andern Stu
dien. Beste Referenzen.

Adresse: Frau L. Zieger, Chemnitzer- 
str. 20, II. Dresden. (G. A. M. 55934)
TÖCHTERPENSIONAT, LÜBECK.

Eine Dame die viele Jahre als Erziehe 
rin in England thätig war, wünscht junge 
Mädchen bei sich aufzunehmen u. verspricht 
sprach, Ausbildung u. liebevoue Pflege. 
Beste Rek. Piospecte durch die Vorsteherin 
Ida Lücke, Breitestrasse 79.

GUNNERUDS HUSHÅLLSSKOLA
mattager inackorderingar på längre eller kor
tare tid. Undervisning i allt, som hör till 
ett väf ordnadt hem, konstväfnad, glödrit
ning, bastarbeten m. m. Pris 55 kr. pr må
nad. Vidare underrättelser genom fru Signe 
Westerdal, Alsters station. (114.)

STOCKHOLM. En ung flicka önskar nu 
genast för erh. af sjukgymn. 3 mån. in

ack. i treflig, finare familj. Villig deltaga 
något i hushållsbestyren. Utförligt svar till 
»Norrländska», Ljusdal p. r. (89)

MESDEMOISELLES DURÉ 
32, Rue de Strasbourg, Nancy, France, med
lemmar a.f Alliance française, mottaga unga 
damer till undervisning och inackordering 
for 100 fr. i män. All. franç:s kurser f. lä- 
rinnediplom i franska betalas m. 40 fr. f. 40 
lektioner af lycieprofessorer. Examina i 
april, juli o. oktober. Upplysningar af rek
tor C. O. Arcadius. Växjö, o. frk. Th. Kull- 
gren, Kjellbergska flickskolan i Göteborg.
ttELINACKORDERING och PENSION 
-L-A- I TYSKLAND tilt våren, erhålla unga 
flickor i en vänlig, fin familj, i vacker stad 
i närheten af Lübeck. I tyska språkets ta 
lande, skiifvande och grammatik samt i hus- 
hällsgöromål lämnas undervisning. Pris 650 
kr. pr år. Bästa referenser. Svar till »L. 3», 
Iduns exp. (87)
X]N UNG, BÄTTRE FLICKA, söker här- 

* med inackordering i någon bättre familj 
på landet, där ungdom och umg;:nge finnes, 
helst i närheten af stad. Svar till »N. N.», 
p. r. Sköfde. (83)

INACKORDERING PA LANDET 
eller ^ ock i mindre stad önskas för en klen 
lLårig flicka i „en god familj med icke för 
många barn. Önskligt vore om i familjen 
finnes en jämnårig flicka, med hvilken hon 
i mån af krafter kunde deltaga i undervis
ningen. Svar härå för närmare uppgörelse 
torde märkt »E. A. W-», p. r. adresseras 
till Victoriagatans filialpostkontor,Göteborg.
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Redigerad af Mathiola.

FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 28 JAN.—3 FEBR.

Söndag: Tomatasoppa ; ugnstekt
lax; stekt hare; marengsuisse.

Måndag : Kroppkakor ; körsbärs- 
soppa.

Tisdag: Soppa på harskrof ; stekt, 
helgeflundra med kaprissås.

Onsdag; J ordärtskockspuré ; kalf- 
stek.

Torsdag: Ärter med fläsk ; spansk 
brödpyramid.

Fredag: Ragu på kalfstek med mac- 
caroni: saftkräm med m.iölk.

Lördag: Ärtpuré ; kalops med po
tatis.

RECEPT:

Tomatasoppa: Bul jong uppkokas 
med så mycket tapioccagryn, att den 
blir simraig ; puré af inlagda tomater 
ilägges, så mycket man behagar, får 
koka upp och silas. Påsättes åter, kryd
das med salt och peppar efter smak, 
och då den kokat upp, ihälles ett eller 
ett par glas madeira eller sherry. Ser
veras med rostadt bröd.

Ugnstekt lax: Härtill tages midt- 
stycket af laxen, som klyfves och ur
benas. Ett par äggulor vispas med några 
skedblad tjock grädde och laxen, be- 
strykes på köttsidan därmed. Beströs 
rikligt med rifvebröd och insättes med 
smör under i långpanna att stelms i 
ugnen. Då den börjar se litet gulbrun 
ut, skall den uttagas och ännu en gång 
öfverstrykas med ägg och grädde, samt 
beströs med rifvebröd, hvarefter den in
sättes att fullstekas. Serveras med brun 
champignonsås, vinsts eller kaprissås.

Marengsuisse: 10 ägghvitor slås 
till hårdt skum och däri nedröres 425 
gr. strösocker. I en stadig strut med 
något stor öppning nedtill hälles nu 
smeten och tryckes ut i tre (eller flere 
ringar), en större och de andra mindre. 
Dessa gräddas i mycket svag ugi# — 
få blott bli matt blekgula. Uppläggas 
på tårtfat öfver hvarandra med kräm 
emellan, sylt, snömos eller dylikt.

Spansk brödpyramid: Hvete-' 
bröd, som ej får vara färskt, skäres i 
skifvor, och om kanterna äro hårda, bort
skäras de. Skifvoma nedläggas i ett 
djupt fat och öfvergjutas med följande 
kräm: en half liter rödvin eller franskt 
vin uppkokas med 125 gr. socker, hvarpå 
man afrifvit det gula skalet af en half 
citron (eller mera, efter behag) samt 
af redes med 30 gr. rismjöl, hvarefter 
6 äggulor vispas däri, tills det skummar1

Kongl. Hofleverantör

Winborgs

Ättikssprit
på flaskor för utspädning

sig och är färdigt att koka upp ; af- 
lyftes och vispas tills det svalnat, då 
det hälles öfver brödet, som ligger däri 
att blötas i en fjärdedels timme. Skif
voma vändas sedan i rifvebröd och ste
kas i smör. Uppläggas och få kallna 
något, hvarefter de beläggas med sylt 
eller äppelmos och uppläggas korsvis, 
glest, öfver hvarandra till en pyramid, 
som öfverdrages med de 6 ägghvitocna, 
som med några skedblad socker slås till 
hårdt skum. Pyramiden insättes i svag 
ugn att få ljusgul färg.

LÄKÄRERÅD

TANIIVAR af Iduns läsarinnor äger att
å denna afdelning erhålla fria läkarråd. 

Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

Augusta. Ni kan lämpligen använda 
jod järnpiller, tre vid hvarje måltid (allt
så nio om dagen). Bör alltid tagas 6—8 
veckor i sträck. Dessutom för hvarje 
dag kokt frukt och haf. egrynsgröt.

Beda. Se svar till Pansy i n:r 3. 
Knoppen. Ni kan ej bli kvitt detta 

onda förr, än ni kommit till den ålder 
(25—27 år), då själfva anlaget vanligen 
upphör. Tills dess måste Ni så godt 
som oafbrutet begagna någon behandling, 
som kan motarbeta detsamma. Ni kan 
t. ex. försöka att hvar annan vecka 
tvätta ansiktet grundligt på kvällen med 
(aseptin-)tvål och varmt (40 grader) 
vatten och därefter ingnida en salva 
af 3 gram fäldt svafvel, 1 gram salicyl- 
syra, 25 gram lanolin och 5 gram fly
tande paraffin. På morgonen aftvättas 
med tvål och kallt vatten. Under de 
veckor, Ni gör uppehåll, göres blott en 
tvåltvättning morgon och afton, så att 
den genom salvlehanddngen uppkomna 
sträfheten och fällningen i huden hin
ner gå bort. — I de flesta fall behöfves 
emehertid därjämte en inre behandling, 
en inre behandling, beroende på de sjuk
liga rubbningar, som kunna förefinuas 
(nervsvaghet, bleksot, blodbrist, magka
tarr, förstoppning o. d.), och som dess
utom äfven den yttre behandlingen kan 
vara olika allt efter hudens och åkom
mans beskaffenhet, så är det nog alltid 
fördelaktigt att, om tillfälle därtill ges, 
radfråga läkare, helst specialist (Stock
holm, Göteborg).

20-åring. 1) Se svar till Familj cdottei 
här nedan. 2) Tag vid dessa tillfällen
1—2 matskedar af en lösning af bicar- 
bonat (20 gram) fenkålsvatten (200 gr.) 
3) Det viktigaste är att sörja för dag
lig och ej för hård af fö ring genom 
att noga iakttaga lösande diet (kokt 
frukt, hafregrynsgröt och Grahambröd 
för hvarje dag) och eventuelt därjämte 
1—2 teskedar sammansatt lakritspulver 
på kväLen. Utvärtes vid svullnad och 
ömhet blyvattenskompresser, växiade hvar 
femte minut. 1 svåraie fall operation.

Lissie. 1) Det finnes blott ett effek
tivt medel, och det är s. k. elektrisk 
epilation (utföres af specialister i hud
sjukdomar). Alla andra medel såsom 
brännsalvor (äfven de mest utpuffade 
o. d. verka, liksom utryckning, blott 
tillfälligt och dessutom förvärrande på 
åkomman. 2) Ja, Ni kan åtminstone 
försöka densamma.

En fattig lärarinna. För att säkert 
afgöra, om Er urins utseende har nå
got att betyda (ägghvitssjuka e. d.). 
behöfves en undersökning af urinen. San
nolikt har emellertid den omtalade be
skaffenheten af densamma intet att be
tyda, utan härrör blott af vissa ner
vösa rubbningar, förorsakade af ofvan- 
nämnda sorgen.

Familjedotter. Beror oftast på blek
sot (blodbrist), och, om så äfven här är 
fallet, gäller det naturligtvis att be
handla clenna på lämpligt sätt.

B. G. Det är naturligtvis mycket svårt 
att utan undersökning besvara Ert spörs
mål, men sannolikt är massage det enda, 
som är lämpligt. Jämför i öfrigt svaret 
till En tacksam prenumerant i n:r 3.

Zoraida. Ni kan försöka att fyra 
gånger dagligen gifva. henne en tesked 
af följande m.xlur: salcylsyrad vismut, 
5 gram, gummislem, 20 gram, apelsin- 
syrup, 20 gram, destiheradt vatten, 60 
gram (omskakas!). Minska hennes fly
tande föda till ungefär hälften.

O. 20 år. Vänd Er till Ortopediska 
institutet i Stockholm.

Prenumerant sedan 1889. Hvad. som 
skall användas, beror naturligtvis på 
orsaken. Vänd Er därför personligen till 
läkare.

Emelie. Helt säkert kan Ni blott ge
nom massage få hjälp för detta. Men 
den bör ges af fuLt kompetent person.

Barnet är nog oförståndigt att' ej inse, 
att dylika frågor ej kunna besvaras i 
en tianings spalter.

D:r —d.

FRÅGOR

TpNIIVAR af Iduns läsarinnor äger^aU å 
^ denna af delning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Aro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra

BARNÄNGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta @ * 
<8> $ toalettmedel.

Otkadllgt. VSIsmakand*. Äger 
största antiseptiska värds. Ar m&ng- 
sldigast gagnellgt. Blir i längden 
billigast.

hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 47. Med slät klot klädda bok
pärmar (röda och bruna) ha genom vat
tenstänk fått fula fläckar. Huru skola 
dessa borttagas eller göras mindre syn
liga.

M. L.
N :r 48. Hur tillredes god punsch ?
N :r 49. Hvar får man köpa mando- 

liner, och hvad kosta de?
Prenumerant 1900.

N :r 50. Hvar får man köpa rullskrid
skor? Finnes patent på dem?

En fru Nadja Frank-beundrarinna.
N :r 51. Kan någon upplysa om af 

hvilken kompositör en visa, innehållan
de orden »Er det muligt, att man saa 
leke kan med hjerten», är satt i musik?

Lisa.
N :r 52. Finnes någon bok, som inne

håller afbildningar af »Ex libris»? Hvad 
är titeln och pris å densamma?

Pelle.
N :r 53. Hur få nickelpjeser vackra, 

hvilka blifvit gråfläckiga ?
Lovi.

N :r 54. Hur skall man få silfver 
blankt, frågar

Lovi.
N :r 55. Finnes någon yrkesskola för 

unga invalider, som t. ex. mistat en 
arm ? Och hvar ?

Fridolf.
N :r 56. Finnes något, ej krångligt 

sätt, att själf undersöka, om tapeter 
eller tyger äro giftiga? Har läst om 
att undersökning af arsenik förekommit 
genom att koka profvet i saltsyra, _ hvar
efter ett ilagdt bladguld (oäkta), i hän
delse arsenik skulle blifva mörkt. Ar 
detta tillförlitligt?

M. L.
N:r 57. På en blå ylleklädning har 

jag fått fläckar af hvit oljefärg och 
på en svart en tjärfläck. Hur skola 
dessa tagas bort ?

Lovi.
N :r 58. Min man (33 år) lider af 

nervsjukdom och måste föra diet, är yt
terligt kraftlös och afmagrad. Kunde 
han blifva fet, finge han krafter, och 
det onda skulle förr ge med sig. Plvad 
skall han äta för att bli fet?

Bekymrad fru.
N:r 59. Vill någon kompetent person 

gifva mig ett godt råd? Jag har en 
dotter, som i vår går ur 7 :de klass i 
vanlig elementarskola. _ Skall i höst 
fortsätta sina studier i Stockholm för 
studentexamen. Hvilka skolor i Stock
holm äga dimissionsrätt? Huru många 
års studier behöfves för flickor _ (från 
vanlig 7-klassig elementarskola) för stu
dentexamen? Hvilka kunskaper fordras 
för inträde? Hur skall jag få prospekt 
från olika skolor?

Fru i Köping.
N :r 60. Hur skall man taga bort 

hvit ohyra på palmer? Har försökt med 
såptvättning, men utan resultat.

Annika Wall.
N :r 61. Till hvad skall man använda 

svarta och kulörta sammetslappar, 7 à 
8 cm. i fyrkant, frågar

Lilla Minmut.
N :r 62. Kunna alla lära sig att 

säkert med blicken uppfatta allt hvad 
som säges, utan att den talande behöf- 
ver bemöda sig om, att underlätta upp
fattningen genom att tala långsamt eller 
på ett mera synbart sätt?

Beror det ej till största delen på, den 
talandes förmåga att tala på ett åskåd
ligt sätt ?

Hur lång tid fordras, och hvad kostar 
det a.tt få lära labiologi, frågar

Skåning.
N :r 63. Vill någon gifva mig en be- 

skrifning på s. k. »småländskorf» ?
Tycho.

Cloettas
Bröstkarameller,
tillverkade enligt läkare
recept, äro absolut de mest 
välgörande för hosta och 
heshet. — OBS.! Hvarje 
karamell är stämplad >Clo- 
etta>. — Erhållas hos alla 
specerihandlande.

SVÄR

JPNIIVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lifligt att till inbördes nytta i mån af 

förmåga besvara insända frågor. . Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

DE TRE PRISEN 
— hvartdera à 25 hr. — för frågo- 
besvarande under 1899 haf va till
delats signaturerna Olga, Mina II oi nen 
och Karla Rönne, och torde dessas 
innehafv arinnor benägnast å var 
byrå lyfta prisen.

N :r 1410. Författaren är Levi Rick- 
son, medarbetare i Nerikcs Allehanda, 
Örebro. Inga af hans dikter äro satta 
i musik.

« fustaf.
N :r 1411. Möblera de båda rummen 

till matsal och sängkammare. Förmak 
kon man godt undvara och mottaga 
främmande i matsalen. Förutom skänk,
6 stolar, matbord och serveringsbord i 
valnöt kan man i ett hörn af rum
met eller mellan fönstren placera ett 
fantasibord med bladväxt och bredvid 
detta 2 emmastolar.

Vålamöbler — adress Våla — kan man 
beställa enkla, smakfulla och billiga, 
efter egen smak.

Sängkammarmöbel i hvitmålad furu : 
tvänne sängar, lavoar, byrå med spe
gel, linneskåp. Handväfda mattor och 
öfver dessa hvita linnegångmattor. Tun
na muslingardiner med rynkade kappor. 
Lätt dörrdraperi af samma sorts^ tyg åt 
sängkammaren och mörkt ylle åt mat
salen.

Helene M.
N :r 1425. Uppgif er adress till »J. 

A. G.». Poststationen 18, Tegnergatan.
N :r 1425. Skrif till H. Arfvedson, 

Ästorp, Hedensö.
N :r 1426. Här har ni ett recept på 

metvurst. • Då ett svin är sönderhugget, 
tages af rygg- och mcllanfläsk så myc
ket späckfläsk och kött, som man vill 
hafva myckenhet korf. Det köttet, som 
ser magrast ut, tages till metvurst. 
Det renaste köttet på bakdelen af ox
kött skäres i tärningar, bultas och hac
kas ; på samma vis fläskköttet. Man skär 
det feta späckfläsket af ryggen, och om 

’det ej räcker, så tages det fetaste af 
mellanfläsket, (det skrapas af kring si
dorna, så att intet smolk sitter kvar). 
Häraf skäras fina tärningar, hvilka ut
bredda på bräden få stelna. Man vä
ger äf det hackade 4 skalp, svinkött 
och 4 skålp. oxkött, hvilket lägges i 
en ren balja med 5 skålp. fläsktär
ningar och följande kryddor: stark- och 
kryddpeppar, muskotblomma, nejlikor, 
ingefära, två matskedar af hvarje, och 
salt, allt grofstött, samt ett kvartei 
godt öl och ett kvarter rödt vin. Detta 
arbetas med händerna en half timme, 
eller tills det kännes smidigt, hvarefter 
det stoppas i raka oxfjelster, tre kvarter 
långa och omknutna i ena änden; de 
stoppas så hårda som möjligt, hvarefter 
de uppläggas bredvid hvarandra på rena 
bräden, öfverströs med litet fint salt 
och få så ligga i ett eller två dygn. 
Man kramar därpå ytterligare ihop korf- 
ven det hårdast möjliga och knyter om 
den. Då korfven skall rökas, läggas 4 
tråspjälor kring hvarje korf och bindes 
hårdt med segelgarn. Korfven rökes i
2— 3 dagar. Efter rökningen förvaras 
den i halm och enris, men man får lof 
att se efter, att den ej mögiar. Om 
den skulle mögla, aftorkas det fuktiga 
och korfven upphänges ännu ett par 
dagar att torka.

Mina Iloinen.
N :r 1439. Om W—r sänder sin adress 

till undertecknad, skickas genast de ön
skade verserna.

Frökén J. Brander, 
Mästersamuelsg. 17, Stockholm.

N :r 1445. Insänd adress och porto till 
Iduns redaktion.

N :r 1456. Säkrast och bäst är att 
använda slammad krita, för smakens 
skull uppblandad med violrot.

Mina Iloinen.
N :r 1459. Åtminstone har man förr 

fått köpa servettmodeller, gjorda af sil
kespapper. hos Arbets-Myran i Stock
holm.

Mina Iloinen.
N :r 1465. Rekvirera A. Kallio’s finska 

språklära hos Akademiska bokhandeln i 
Helsingfors.

Mina Iloinen.
N :r 1477. W. Heimburg.

Mina Iloinen.
N :r 1484. Hotell Kronprinz. Berlin, 

Louisen Str. 30. Bris per dygn från
3— 5 R. M. till högre priser.

Mina Iloinen.
N :r 1486. Att ni icke skall undan- 

undanöraga er den förtalades sällskap 
tyckes framgå af följande :

1) Det är rätt att stödja den orätt
vist beskyllda och behandlade, såsom 
det alltid är rätt att söka stå på 
oskyldighetens sida.

2) Hon behöfver nu den lilla hjälp 
hon kan erhålla.

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär för Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGÅRDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

3) Hvad bl ef ve det af er och oss 
alla, om medmänniskor, då en misstanke 
fallit på oss eller till och med då vi 
gjort något illa, skulle öfvergifva oss?

4) Glädjen att en gång få höra detta 
ord: »Alla andra tänka illa om mig 
och vända sig från mig, men du tänkte 
godt om mig; det skall jag aldrig 
glömma,» är verkligen värd att lida nå
got för.

Men är ni ock viss på, att er vän 
är så oskyldig? Och om klandret har 
något berä-ttigadt i sig, äger ni kraft 
att i alla fall stå såsom hennes vän 
och göra henne den väntjänst, hon då 
behöfver ?

Götrik.
N :r 1486. Tänk er själf i hennes 

belägenhet och handla därefter.
Mina Iloinen.

N:r 1487. Vänd er till optiker Collin 
vid Fredsgatan i Stockholm.

Mina Iloinen.
N :r 1490. Svarta eller hvita ; med 

guldkant.
Mina Iloinen.

N :r 1491. Hos Kulle eller Handar
betets vänner i Stockholm.

Mina Iloinen.
N :r 1493. Tag en promena,d före säng

dags. Gå till hvila omedelbart härefter 
utan att samtala med någon. Använd 
lifomslag. Drick ej te.

Mina Iloinen.

N :r 4. I Iduns hjälpreda för 1899 
kan Kurre erhålla beskrifning på hur 
gummigaloscher lagas.

Elly.
N :r 7. Husmor på landet kan låta 

färga den ljusa klädningen i Lund hos 
Aktiebolaget C. O. Borgs söner, i Göte
borg Kungsgatan 48, Ögrvte Kemiska 
Tvätt- och Färgeri Aktiebolag, i Stock
holm Linnegatan 22, Nya Blå Hand. 
Rödbrunt eller mörkgrönt blir nog bäst. 
Svart är likväl det säkraste. Skoning 
och linning frånsprättas, äfven krage 
och garnityr på lifvet.

Elly.
N :r 11. Vänd er till någon af fa

miljen, t. ex. författarinnan Cecilia 
Bååth-ITolmberg, Tärna.

B. R.

EN »SOP-FRAGA».

MIN GODA IDDNI 
Det kan nog hända, att du, min söta 

Idun, inte taT emot bidrag i brefform, 
d. v. s. från småfolk, men det går. 
dock alltid an att göra ett försök. 
Också har du ju till din tröst den lilla, 
rara papperskorgen! —

Ser du, jag kom härom dagen att 
fupdera lite’ på alla de där småsakerna, 
mikrober, bakterier och allt hvad de 
heta, som de här grufligt lärda herrame 
professorer ha upptäckt, ja, rättare sagdt, 
jag har dem i mina tankar tidt och 
ofta och det utan att egentligen vara 
rädd för dem, ty ännu har jag hvarken 
tänkt på att bygga mig glashus eller 
att låta filtrera luften, som jag andas 
in. Men jag skall nu inte »göra nöd
vändigheten till en dygd,» det vet in
gen, hvad. man toge sig till, om man 
hade godt om pangar. Ty, säga hvad 
man säga vill, men pängarna spela för
visso en stor roll i denna världen — 
alldeles som de mikroskopiska djuren, 
livad de sistnämnda angå, så kan man

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- och Fär- 

gerl-Äktie-Bolag,
48 Kungsgatan 48. 

GÖTEBORG.
Spécialité: Färgning af alla 

slags pälsverk, skinnmattor, 
fällar m. m.
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Där är rätta 
platsen !

Vid behof af Visitkort, Kautschuk
stämplar, Sigill, Korta varor m. m. 
kom ihåg

JOHN FRÖBERG, F1NSPONG. 
Illustrerade priskuranter gratis, ej 

franco.

väl icke få en mera 1 ef vande illustra
tion till ordspråket: »enighet ger styrka» 
— så oerhördt små, som de djuren äro, 
blefve de icke till en makt, om de ej 
tillika vore så oerhördt många. Un
derligt ändå, huru ofta de göra sig 
påminde, ja, rent af ha inflytande på 
och till en viss grad omskapa ens tyc
ken och vanor. Tappade man förr en 
brödbit i golf, så borstade man af den 
och åt sedan upp den, helt lugnt — 
det hade ju varit synd att kasta bort 
brödet — men nu : usch, baciller och 
mikrober ! Man måste vara rädd om 
sitt unga lif. Och om jag i min barn
dom alltid drog mig något åt sidan 
för en sådan där, jag vill kalla det 
»dammbräda», som solstrålarne stundom 
visa oss — det är inte precis trefligt, 
att så där medvetet inandas dem — 
ja, ändå roade det mig ofantligt att 
betrakta de mångfaldiga, skimrande små- 
kroppame, som dansade om i solske
net. »Dammbrädan» liknade i mitt tyc
ke en väg, och jag önskade bara, att 
den vägen haft bärkraft, så jag fått 
stiga upp på den och vandra ut genom 
fönstret, upp genom luften mot ljusare 
rymder — vägen gick ju ända in i 
solen. Nu ha de högtflygande tankarna 
fått fara, och de skimrande dammkornen 
äro —. idel bakterier.

Ja, det dammet! Hvar gång solen 
visar mig det, kommer jag ihåg en liten 
berättelse, som lästes högt därhemma i 
min barndom. »Solen bringar det i da
gen,» hette den, och det var både damm 
och synd, som kom i dagsljuset, då 
solen lyste in i hem och människo
hjärta. Sedan dess säger jag alltid: 
»dammet, det är som synden.» Ja, har 
jag inte rätt? — det tränger ju in 
öfverallt !

Hvar je rum är mer eller mindre 
dammfullt. Och där gå vi, och där an
das vi in — otäckheter. Och de stac
kare, som skola sopa se’n! Hvar och 
en, som försökt det, vet. hur mycket 
»svarta saker», som långt efteråt före
finnas i näsa och hals. Tänk, om vi 
finge se på dammet genom ett mikro
skop och så hade en lärd professor 
till hands, hvad allt skulle vi då icke 
få se och lära! Hu då! Jag tror vi 
af stå från det nöjet.

Visst vet jag, att en hel del tjänste
flickor nu för tiden taga sig åtskilliga 
fri- och rättigheter. Men en sak, som 
jag tycker, att de opåtaldt borde få 
göra., det vore att »klarera» näsa och 
hals, se’n de sopat ett golf (åtminstone 
i hem,' där lungsot finnes eller har 
funnits), och det tycker jag just, fruar
na borde tillhålla sina tjänare att göra. 
Men tänk om, då Kajsa får höra talas 
om bacillerna, hon säger: »Jag tänker 
visst inte sopa, ska’ jag få tockna där 
i halsen — frun får allt sopa själf.» 
Det blir stor tablå!

Med ditt samtycke, min goda Idun, 
skall jag en annan gång återkomma 
med ett par spörsmål vis à vis sopfrå
gan, eller dammfrågan, hur man nu vill

kalla det. Kunde nog ha framställt 
den här, men är rädd, att mitt opus 
då blir alltför långt, ty dem förutan 
har jag ännu något att tillägga. Jag 
skulle nämligen vilja påminna damvärl
den om, hvilken mängd baciller man 
på baler får i sig tillsammans med 
dammet, som hvirilas upp, huru mycken 
ohälsa man super in, i fulla drag! Isyn
nerhet är det synd om alla, som få sitta 
ofeh se på, huru de andra roa sig, alla, 
som dansa illa och därför inte bli 
uppbjudna, eller som bara äro med som 
»förkläden». De få ju inte motion en 
gång, utan sitta där och titta och 
äta baciller — trefligt göra! Och ändå 
anser jag visst, att »förkläden» behöf- 
vas. Ungdomen tål minsann vid eftersyn, 
blir den också en gång till så »stor 
på sig», som den nu är. Huru många 
unga ha ej i tanklöst oförstånd blifvit 
sina egna mördare. Först dansa länge 
och häftigt, så kasta i sig en glace 
eller iskallt vatten, eller svalka sig 
vid ett öppet fönster! »Det är så skönt!» 
Men alltför ofta blir följden häraf en 
lunginflammation eller galopperande 
lungsot, och så kommer liemannen.

Detta påminner mig om den i mitt 
tycke farligaste af alla baciller — tu- 
berkel bacillen, denna människosläktets 
fiende, som man först i våra dagar lärt 
känna, och hvars välde man nu vill, 
med alla till buds stående medel, söka 
stäfja. Det synes, som vore dess offer 
icke få — åtminstone har jag på senaste 
tiden varit i tillfälle att se och höra 
talas om många sådana olyckliga. En 
af dessa må här omnämnas. Då jag en 
dag gick ned för stora trappan å lasa
rettet, fick jag se en liten sjukling med 
starkt gulaktig hy sitta därnedanför på 
en bår eller sängställning. Jag frågade 
den lille om hans sjukdom. »Jag har 
tuberkler i benet,» blef svaret. Strax 
därefter kom gossens far och tog honom 
ömt på starka armar för att bära honom 
ut i det väntande åkdonet. Så reste de.

En annan dag var den lille med tu- 
berklerna åter på besök hos doktorn, 
och genom ett samtal fick jag reda på, 
att gossen var endast 8 år och döds
dömd. Som han satt där på en soffa i 
korridoren, insvept som ett annat litet 
bylte, och med ett genom lidandet för- 
åldradt anlete, gick jag fram och frå
gade, hur det var med honom. Jag 
fick dock nu intet svar, men de mörka 
ögonen i det vaxgula ansiktet stirrade 
tröstlöst ut i rymden. Visste han kan
ske, att han snart skulle dö? — så 
såg det ut. och kanske kände han ej 
den store barnavännen ! Stackars lille 
pys! Eller sörjde han månne öfver att 
lifvet skulle stäckas, sedan han nätt 
och jämt börjat det? Gossen hade drömt 
om att blifva man en gång, att bli 
ädel och stark att besegra lejon och 
drakar eller kanske — strida för kung 
och land. Men intet af allt detta skall 
ske. Han vill icke dö, men — han 
måste.

Måtte vår konung och alla de, som 
jämte honom i människokärlekens tjänst 
offra penningar eller personliga krafter, 
att bekämpa tuberkulosen, måtte de röna 
mycken framgång af den, som befordrar 
h var je godt verk! Måtte så många unga 
lif räddas undan förtidig död — räd
das åt kung och fosterland!

Och med denna önskan säger jag i 
dag farväl. Hoppas att ej ha tröttat 
vännen Idun med mina små funderin
gar!

S—m.

TIDSFÖRDRIF

Spécialité:

* * ★ (Glas- och 
ßorslinsserviser.

Profver & prisuppgifter på begäran.

G. Johanson.
Kosta Gl»smaicaslxi.

24 Regeringsgatan 24

AKROSTIKON.
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k r i t a

I hvarje ord i horisontal riktning om
flyttas bokstäfverna, så att ett nytt ord 
bildas.

Begynn el sebokstäfverna till desamma 
gifva namnet på en norsk stad.

MOSTER LISA.

ANAGRAMGÅTA.
Hvilka 5 bokstäfver kunna i ett fall 

bilda namnet på en fågel, i ett annat 
fall namnet på en fisk?

MOSTER LISA.

FYRKANTGÅTA.

a a a a e

e e k k n

0 p P r r

r r r 8 8

t t t U 11

Bokstäfverna i ofvanstående kvadrat 
skola omflyttas så, att samma ord er- 
hålles i de hvarandra motsvarande våg- 
och lodräta raderna.

Fix.

PALINDROM.
Lössläppt ifrån skolsalens boja,
Från stillhetens bindande tvång,
En pojkhop därute hörs stoja 
I frihetens stora salong.
Där gäller att krafterna bruka 
I lekar af hetaste slag,
Och står någon rädd och är »kruka», 
Då vankas det smörj öfver lag.
Ty »klassen» ju hyllar den läran,
Att fred utan strid ej går an;
Där kifvas, otroligt, om äran,
Att vara dess starkaste »man». —
På afstånd från sina kamrater,
Helt ensam och lugn i en vrå,
Ej räknande sig bland magnater,
Ses (rättfram) så grubblande stå.
Sin blick emot jorden han sänker,
Och blott på den gordiska knut,
Sin (bakfram) så ifrigt han tänker, 
Ty strax är ju fristunden slut. —

H. E. EKSTRÖMS
PATENTEKADE

JÅSTMJÖL
ÄR BÄSTA OCH ÄLDSTA JÄST- 

PDLVRET
ÖREBRO KEM. TEKN. FABRIK.

REBUS.

357 l
köp

KONSONANTFÖRÄN-
DRINGSGÅTA.

Med B, en man af ädel börd: 
Med K, en man vid åran:
Med S, geografiskt namn.

K°P 4711 I
£au ds ; |

{ologwe
- (blå och gul ctfteti.)

HEJ iR DEN ÏKT»,$T«RK»SÏÏ,M«AI» I 
STE,MEST amSKMJE ICH SURRANDE I

Begär alltid märket 47[l B 
och refusera imitationer.

Försäljes uti alla välsorterade parfy- I 
merier. — Generalagent i Sverige för ■ 
Parfumerie 4711, Köln EMIL BO- I 

STRÖM, Norrlandsgatan 29, Sthlm. I

Så kallas den larmande gruppen 
Ånyo att börja sin id.
Och snart är den skingrade truppen 
Församlad i stillhet och frid.

MOSTER LISA.

METAMORFOS.

På hvad sätt bör man •å till väga
för att förvandla orden Kalf, Bark, Fast 
och Fura i ofvanstående figurs fyra ytt
re afdelningar till ordet Sorg?

Jo. genom ett gradvis skeende utbyte 
af bokstäfver i de tre öfvergångsord, 
som utmärkas genom lika många streck. 
Som exempel taga vi utgångsordet Pina 
och skola förvandla det till ordet Hund 
förmedelst tre öfvergångsord hvilka då 
kunna blifva (Pina) Kina—Kind—Kund 
(Hund). Bokstäfvernas ordningsföljd får 
ej ändras.

META MOR.

GEOGRAFISK ARITMO- 
GRYF.

i
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I—0 Provins i Belgien;
II—0 Insjö i Sverige;

III— 0 Stad i Sverige ;
IV— 0 Stad i Hannover.
1— 2 Stad i Grekland;
2— 3 Stad i Ryssland;
3— 4 Stad i Kroatien;
4— 1 Stad i Arabien.
De bokstäfver, som infalla i de ru

tor, hvilka äro betecknade med 1, 2, 3 
och 4, gifva namnet på ett land på 
Indiska halfön.

MANTE.

ORDFÖRÄNDRINGSGÅTA.

1 1 2 3 4

2 7 5

3 8 11

4 5 8

5 9 6

6 14 4

7 il 16

8 12 10

9 6 15

10 13 8

I ofvanstående figur representera siff
rorna i de båda lodräta rutraderna be
gynnelse- och slutbokstäfver. Den lilla, 
af två siffror bestående figuren emellan 
dessa representerar också hvar sin bok- 
sta-f. Om vi nu tänka oss sistnämnda 
figur lös och vi flytta densamma med 
samma bokstäfver uti undan för undan 
en ruta i sänder i lodrät riktning, så 
uppkomma tio ord med fyra bokstäfver 
i hvarje efter följande beteckning:

£tomatol~ * * * • 
* * «Tandpulver,

■*~^Tandpasta,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen.

1) djur, 2) stad, 3) i fjärran östern, 
4) metall, 5) liktydigt med påhitt, 6) 
flod, 7) departement, 8) sinnebild, 9) 
Italiensk ö, 10) tecken.

E. O. N.

SIFFERUPPGIFT.
(Tabula masica).

1 1 1 2 1 2 2

2 3 1 3 1 3 3

3 4 1 4 1 4 5

6 6 1 6 1 7 8

8 9 1 9 1 9 K'

Siffrorna i ofvanstående fyrkants 25 
rutor skola omflyttas, så att sifferra- 
derna — antingen man hopsummerar 
dem lodrätt, vågrätt eller diagonelt — 
alltid gifva summan 24.

HANS.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 3.

LOGOGRYFEN: Synål: snål, lån, å, 
ås, nå, så, slå, sy, nys, ål, syn, syl, 
nål, lås, åsyn.

ARITMOREMET: Grönsaks-diet: ren, 
nöt, sik, gös, ask, dag, skör, sena.

KONSONANTFÖRÄNDRINGSGÅTAN :
Katten, hatten, natten, vatten.
GEOGRAFISKA BOKSTAFSG A.TAN : 

Karlstad: Kinda, aller, Reval, Leeds, 
Soest, Trosa, Angad.

M OS AIKEN : Rosamunda—Magdalena : 
ruterdam. obekanta, smör färg, axelbred, 
morkulla, ugnshäll, nothäfte, dillfrön, 
Akvilina.

FÖRVANDI.TNG SGÅTAN :
Petronella—Konstantin: kung, sot, 

kvint, sus, fana, torn, fult, Ali, barn.

BREFLÂDA
LÄKARE. Redaktionen vore tacksam, 

om Ni godhetsfullt ville för densamma 
uppgifva Edert namn.

EUREKA. Om idén tilltalar oss och 
kommer till användning, betala vi gärna 
ett skäligt honorar. Låt oss därför med 
snaraste taga närmare del af densamma. 
Bäst vore ett personligt besök å vår 
byrå, om Ni vistas i hufvudstaden.

DJURVÄN. Vi veta oss aldrig ha, 
som Ni säger, »lofprisat sport jurten». 
Något annat är dä.emot att i bild åter- 
gifva en händelse, som tillhör dags- 
krönikan, äfven om denna faller inom 
jaktens område. Detta blir ju oundvik
ligt för en påpasslig och aktuell illustre
rad tidning. Att »vi vilja räcka djur
vännerna en hjälpande hand» i deras 
vackra sträfvan, ha vi däremot många 
gånger bevisat.

EBETH. _ Grufveligen medelmåttigt; 
användes ej !

LINA À. Tack, men de insända foto
grafierna ha intet allmänt intresse för 
dagen, hvarför de ej kunna användas.

CAPRICE. Både »Yta» och innehåll 
voro lika. omöjliga.

ISA. Ännu har Ni allt ett stycke 
kvar till mû let.

INGA. Sänd dem fortfarande till — 
de »andra tidningarna» !

VÄRDINNA. Låter höra sig! Skall 
komma vid tillfälle.

MYLADY. Åtskilligt förkortad, torde 
artikeln om böcker frame !e es kunna an
vändas ! »Modersplikt» lämpar sig däre
mot ej för Idun.

ALI. Tack, men vi ha nyligen haft 
så många »reseäfventyr» inne i Idun, 
att vi nu ej kunna tänka på detta.

V. B. Fru Olga Ahl, Vexio.
—Y. Med förbindligaste tack för vän

ligheten, tro vi dock ej, att vi skulle 
lyckas få plats för de erbjudna bilderna, 
då aktuellare ämnen rikeligen strömma 
på.

MORMOR. Allt för virrigt till form 
och tankegång.

VIKTOR A. Tack, men senast sända 
lämpar sig ej för oss.

A. B., TJÄRÅS. Insänd 1 kr. i post
anvisning.

VÄRMLÄNDSKA, Degerfors. 2 kr. 45 
öre.



IDUN 1900 — 64

Husmödrarl
Spara

är lösen for hvarje 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlnt Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast1

När det 
blir kyligt

smakar en god kopp kaffe bättre än 
eljest, synnerligast om Edert kaffe är 
blandadt med Stockholms Kaffe- 
Aktie’o o lag's berömda Xxrbubikaffe, 
som af de mest framstående profes
sorer och läkare erkännes att som till
sats göra kaffet hälsosamt, billigt, 
drygt och välsmakande, och skyddar 
man sig äfven därigenom mot kaffe
förgiftning, som uppstår vid bruk af 
kaffe enbart. Detta Intubikaffe säl- 
jes i hvarje välordnad speceri- och 
diversehandel i paketer à 25 och à 
10 öre, men bör man akta sig för alla 
värdelösa efterapningar, som gå under 
namn af äkta, prima eller andra be
nämningar, hvarför man bör efterse, 
att å hvarje paket är tryckt firmans 
namn, Stockholms Kaffe-Aktie
bolag’, samt dess fabriksmärke med 
ordet »Patent», ty endast dessa äro 
verkligt äkta och garanterade att in
nehålla den hälsosammaste och bästa 
kaffetillsättning.

Ä- PLJ

Banyuls Trilles.
Ett aptitgffvande, magstärkande 
vin, afsedt för konvalescenter 
och svaga personer i allmänhet. 
Rekommenderadt af många hrr 

läkare.
Pris pr butelj kr. 8,50 hos

Högstedt & C:0,
Stockholm, 33 Regeringsgatan

240 porträtt
Prenumeranterna för år 1900 på

" Aftonbladets “ 
Halfmkoupplaga

erhålla under l:a halfåret extra ett
prydligt Porträtt- & Biografialbum 
öfver Sveriges regerings ledamö
ter och 1900 års 2:dra kammare
— hvilket album ensamt är värdt mer 
än hela prenumerationspriset.

OBS.! Nytillträdande prenume-
________ IL ranter frän 1 Jan. erhålla
mot ijfve^ändande af postkvitto till 
Aftonbladets Exp. gratis och porto
fritt en värdefull följetongsbilaga mot
svarande öfver 300 boksidor.

En utomordentligt spännande Stock
holmsroman af den berömde förf. 

August Blanche, med titel Vål- 
« a il e ii, börjar i dagarna införas i tid
ningen.

Preinimer^rftofortiröjlifiren!
Alla n:r fr årets början erhållas än

nu. Prenumerationspriset är för helt 
år — 104 nummer — endast Kr 1,20.

AttAflonblMletK Halfvecko-
u är omtyckt visas bäst

af dess stora spridning: vid 1899 års 
slut ägde den

135,000 pstprenumeranter.

O Fru A teller för Damtoiletter 
RNS Stockholm, 19 Tunnelgatan 

rekommenderas i benägen åtanke. Välkänt 
elegant snitt till moderata priser. Särskild 
afdelning för beställningar fran landsorten, 
som utföras omsorgsfullt utan profning då 
ett välsittande lif insändes jämte längdmått 
på kjolens bak-, sid- och framvåd, och då 
för ändamålet sär^.kildt konstruerade meka
niska bister inköpts, kan hvarje figur på
räkna ett välsittande arbete. Finaste re
kommendationer öfver hela landet. Förfråg
ningar besvaras omgående. Telegrafadress 
ORNS, Stockholm. A. )S. T.5S410)

Blommor fr. Rivieran
erhållas i en liten trä-ask füllst, frankerad 
mot insändande af kr. 1:20 i svenska fri
märken till Änkefru Lindholm, Corso Men- 
tana 29, Genua.

_Rekvirera profver af vära nyheter i svarta, hvita & kulörta siden-
^ «■« a 4» j tyger. Gediget urval till bal-, g&llskaps- ocü promenadtoaletter.

AA AA A ▲.■A A AA iSr 4 /» AAåvlT ÂAA Sändas direkt till privatpersoner meter- & styckevis.Zuncber-Siaentyfler E> spinner & c:ie,
tfll fabrlfesprtser franko ocb tullfritt 

från 50 öre pr meter till kr. 20.
Zürich, Schweiz

förr J. Zürrers Sidenfabrik, äldsta Siden-etablissementet i Zürich, 
grundlagdt 1825.

ßffißSSE & BLÉSËWILLh U
s* ® ssr i® © ss1.

Etablerad 1708. Kofleverantorer till H.M. Drottningen af England.

PICKLES, SASER, MARMELADER,
erhållas hos alla större specerihandlare inom riket.

AORA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

G-räddL-Margarin.

Ftt| r f) /"'I Utsökt sortiment af
I Mil OF Sf I/O Möbeltyger, Gardiner,

• uuiAVJL tv Portiérer, Borddukar, Mattor— Etablerad 1866 —
32 FrecLsgata.» SS. — Reelt och billigast. —

Profver utlämnas till landsorten.

it1

4 Sturegatan 4.
Öppet för damer kl. 11 — 1.

Mekanisk-gymnastisk behandling verkar särdeles fördelaktigt mot 
blodbrist, neurastheni, hufvudvärk, hjärtsjukdom, förstoppning m. m. 

Föreståndare D:r A. Levertin.

Znå~åLattörsälias
l 1 i Ukhot med OçHjSOr

Hvita broderad
HV* tl madapola» ^ P”varje «ty«*«- __ _

Tatt à hvarjemed extra rabatt

X. v;. '^"i;sens351 35

ocb » =»*'“* nme. Proîvet
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Billigast, bäst, elegantast, modernast
af alla Skandinaviens modetidningar är ocli för
blir Iduns Modetidning, som under år 1900 ut
kommer i tvänne upplagor, båda med två stora 
8-sidiga nummer i månaden och hvartdera innehål
lande 70 — 80 charmanta illustrationer samt åt- 
följdt af en stor dubbelsidig mönsterbilaga af ovan
ligt rikhaltigt innehåll. Den dyrare upplagan, kal
lad planschupplagan, har därjämte med sitt första 
nummer i hvarje månad en fin-fin kolorerad mo
deplansch med moderna hårfrisyrer på baksidan 
samt med sitt andra nummer i hvarje månad en 
uteslutande för denna planschupplaga framställd 
handarbetstidning med vackra och moderna sven
ska mönster för handarbeten, läderplastik, glödrit
ning m. m. Prenumerationspriset för helår å 
planschupplagan är som hittills endast 5 
Kronor, å den andra upplagan (utan planscher 
och handarbetstidning) endast 3 kronor.

S MODETIDNING
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Lifförsäkringsbolaget

Mutual life
SOLI DT:

Försäkr. fond Kr. 869,000,000 
Vinstfond » 165,000,000

POPULÄRT:
Nya försäkringar 1898

Kr. 480,000,000 
VINSTGIFVANDE:

Ökning i vinstfonden 1898 
Kr. 33,000,000

Mutual Lifes lifPörsäkringsbref äro 
ytterst LIBERALA och lämpa sig ut
märkt som säkerhet för borgenärer.

Prospekt och årsberättelse på 
begäran.
HUFVUDKONTOR FÖR SVERIGE:

STRÖMSBORG, STOCKHOLM.

LÅRS Å. ENEQUIST,
VERKST. DIREKTOR.

O.A.Nilssons ÄdYokatbyrå
Innehafvare.

O. A. Nilsson, Arthur Rockström, 
Hofrätts e. o. notarier.

38 Stora Nygatan 38.
Allm. Tel. 2157. Rikstel.o2408. 

Kontorstid 9 f. m.—4 e. m. Arsackord 
på förmånliga vilkor. Engelska och 
tyska talas. (S- T. A. 64263)

F. d. Fru Bloms Inaek.-Byrå,
Drottningg. 38. Kl 11—3. 

Förmedlar inackorderingar i familj m. g.
ref. såväl i staden, som på landet. 

Uthyr möbl. samt omöbl. rum, våningar 
och affärslokaler.

Anskaffar platser för bildade fruntimmer 
alla brancher.

Uträttar kommissioner.
Anvisningar å inackord.-ställen gratis. 
Lämnar underrättelser om privata lek

tioner.

Ett godt ocb billigt bordssmör
är
■fl

Tillhandahålles äfven på 5-kilos lådor.

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”ÖRT MIXT OR” för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats Sändes på järn
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald Uppgif den sort, som ön
skas af de tre sorterna. Endast hel sats 
sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2 Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m — Jönköping i januari 1899.

Rikstelefon.
Sofia Larsson, Östra Storgatan 63,

J önköping•

Bluslif,
Underkjolar,
Filthattar,
Boor, Barber, 
Halsgarnityr,
Skärp, Spännen. 
Kragar, Manchetter, 
Solfjädrar m. m. hos

K. FORSBERG & C:o,
Nya Operahuset.

( Sv. Panoptikon
Stockholm.

* Största sevärdhet.-itI
Hos Frans Svanström & Cio,

Myntgatan 1, 
Norrmalmstorg 1, Drottninggatan 9, 

Jakobstorg (Operahuset) samt 
Södermalmstorg 8, 

äfvensom i alla boklådor har utkommit 
à 1: 50:

Hemmets utgifter och 
inkomster.

Ny hushållsbok:
af Erk.

OBS. ! Denna hushållsbok, uppsatt efter 
praktiska principer, som i flera fall 
skilja sig från förutvarande, torde i 
hemmen blifva en lika passande 
som välkommen

nyàrsgàfva !
Bankaktiebolaget

Stockholm—Öfre Norrland,
Drottninggatan 6.

Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

Gustaf Adolfs torg 14,
godtgör å Sparkasseräkning.............. 5 proc.
* (G. 94245)

Oepositionsräkning
Räntegodtgörelse 57, proc.

Aktiebolaget

Stockholms Biskontobank
Hufvudkontor: REGERINGSG. 1 
Afdelningskontor: HÖTORGET 8.

FÖRYARIMSFAGK
uthyras af

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

Inteckningsbolaget.
- Stockholms Intecknings-Garanti-Aktiebolag-— 
Hufvudkontor: Malmtorg sgatan n:r 1, 

öppet 10—3.
Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:r 13, 

öppet kl. ^10 — 3.
Depositionsränta.............................  5 proc.
Upp- och Afskrifningsränta .......  3 *
Sparkasseräkning (vid Afd.-kont.) 5 »

På kapital räkning å 6 mån. uppsägning 
godtgöres Bankens högsta depositionsränta 
och tillämpas vid inträffande ränteförändring 
den nya räntesatsen omedelbart utan före
gående uppsägning. (S. T A. 68017)

Sparkassaö1^ proc.
Aktiebolaget

Stockholms Privat-Assistans.
Bank- & Hufvudkontor

16 Regeringsgatan 16.

GÖTEBORGS

X
g Guldmedalj =
I 1891 * 1896 * 1897 *


